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flt. = fleirtala 

1. s lýBÍngarorO 

mn. s= mannanofa 

n. s nafnorO 

r. = rót 

8. = sagnorð 

t. d. = til dæmis 

þf. eða þolf. = þolfall 

þgf. = þágnfall. 

* framan við orð merkir, að orðið er fomt eða ekki 
tiðkað svo i málinn. 

t framan við orð merkir, að orðið er rangt ritað eða 
l>orið fram. 



vei 



Orðflokkar. 

Orðunum er skift eftir tegundum sínum í tíu orð- 
flokka: nafnorð, greinir, lýsingarorð, tðlorð, fomöfn, 
sagnorð, atviksorð, fórsetningar, ðamtengingarorð, upp- 
hrópanir. 

1. NafilOrö (substantivum) er það orð, sem 
merkir einhvem hlut, lifandi eða dauðan, líkamlegan 
eða andlegan (lifandi veru, hlut eða hugtak), t. d. 
maður, kona, djr, steinn, tjöm, skip, sannleikur, feg- 
urð, frel&i. 

Nafnorðin eru þrenns konar: 

1. samnafn (appellativum) er nafn á lifandi 
vemm eða hlutum, sem margt er til af, t. d. mað- 
ur, steinn, skip. 

2. sérnafn (proprium) eða heiti er nafn á 
einstaklingum, svo sem mannanöfn, bœjanöfn, og þess 
konar nöfn, t. d.: Ingólfur, Kejkjavík, Hekla, Bleikur 
(hestsnafn), EUiÖi (skipsnafn), Sköfnungur (sverðsnafn). 

3. hugtaksnafn (abstractum) merkir hugtök, 
t. d. sannleikur, fegurð, frelsi. 

2* Qreinirinn (articulus) er smáorðið hínnf 
hin, hið, Það er venjulega sett aftan i nafnórð, þegar 

1 
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nafnorðið, eða það sem nafnorðið merkir^ hefir áður 
verið nefnt, til að greina það frá öðru, sem er samkynja, 
og fellur þá h framan af, svo eftir verður að eins tnn, 
in, iðf eða i fellur líka burt, svo ekki verður eftir nema 
nn^ n og ð, t. d. maðurínn (fyrir maður-Ziinn), dóttir- 
«n (fyrir dóttir-fein), barntð (fyrir bam-fcið), tungan 
(fyrir tunga-%tn), augad (fyrir auga-/iid). 

3- LýsÍHgarorö (adjectivum) er það orð, sem 
haft er með nafnorði og lýsir, hvernig það sé, eða líti 
út, sem nafnorðið merkir, t. d. gamall maður, ung 
kona, bratt fjall. 

Greinirinn er stundum settur á undan lysingar- 
orði, og er þá ekkert felt af honum, t. d. hinn gamli 
maður, hin unga kona, hið bratta fjall, Grettir hinn 
sterki. 

4. Tölorö (numeralia) merkja fjölda hluta eða 
röð þeirra, t. d. einu, tveir, þrír, fjórir; níundi (9.), 
tuttugasti. Þau eru því tvenns konar: fjöltölur (car- 
dinalía), sem tákna fjöldann (einn, tveir) og raðtölur 
(ordinalia), sem tákna röðina (fyrsti, annar). 

5. Fomafil (pronomen) er orð, sem haft er í 
staðinn fyrir nafnorð eða fleiri orð saman til þess að 
þurfa ekki að taka upp sama orðið eða orðin hvað eft- 
ir annað, t. d. eg, þú, hann, hán, það, þeir, þessi. 
Fomöfnin gera rœðuna styttri, greinilegri og áheyri- 
legri. Dœmi: Drengurinn bað systur drengsins að 
fyrirgefa drengnum, af því drengurinn hafði verið vond- 
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ur við systur. Hór vantar fomöf nin. Með fomöfnum 
væri þetta orðað: Drengurinn bað sjstur sina, að 
fyrirgefa 8ér, af þvl hann hafði verið vondur við hana. 
Fornöfnum er skift í sex flokka: persónufomöfn 
(personalia), eignarfornöfn (possessiva), vísifornöfn 
(demonstrativa), tilfærileg fornöfn (relativa), spurnar- 
fornöfn (interrogativa), óákveðin fornöfn (indefinita). 

1. Persónufornöfn eru eg, þú; eg er kallað 1. 
persóna^ það er sá sem talar; þú er kallað 2. persóna, 
það er sá sem talað er um; þessi persónufornöfn eru 
köUuð ókynjuð, því ekki er greint, hvort átt er við 
karl eða konu, þegar sagt er eg eða þú; 3. persóna er 
hann, það er sá sem talað er um; það er kynjað per- 
sónufornafn, því bæði raá segja hann og hún. Enn- 
fremur er afturbeygt persónu-fornafn (reflexivum) sem 
á við þriðju persónu, þegar sá sem talað er um gerir 
eitthvað við sjálfan sig; það er sig (sór, sín). 

2. Eignarfornöfn tilgreina, hver eigandi sé að 
einhverju og em í rauninni lýsingarorð. Þau eru t. d. 
minny mínt mitt, þinn, þín, þitty sinn, sín, sitty voTtVort. 

3. Vísifornöfn benda á eitthvaðtil að greinaþað 
Ijóslega frá öðm, t. d. sá, þessi, hinn (sá maður, sú 
kona, þessi bók). 

4. Tilfœrileg fornöfn eru orðin er og sem; 
þau benda œtíð fram fyrir sig á eitthvert orð, sem 
komið er á undan, eða fleiri orð saraan, t. d. hór er 
bréfið, sem eg fekk með póstinum. Orðin er og sem 
eru þó oft ekki fomöfn. 

5. Spurnarfornöfn em höfð þegar spurt er, 

1* 
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Þau eru hvað, hvaða, hvör, hvér; hvor er haftuintvo, 
en hver um fleiri. 

6. Óákveðin fórnöfn éru:einn, einhver, nokkur, 
(sér^hver, hvorugur, annar^ annarhvor, hvortveggi, báð- 
ir, enginn, sumir, ailir. 

6* Sagnorð eða sögn (verkorð) (verbum) er 
það orð, sem segir frá einbverri athöfn, segir það sem 
gerist, t. d. prestur skrifar bréf, stúlkan saumar, kón- 
an sefur. 

Sagnorðin eru annaðhvort sjálfstæð eða ósjálfstæð. 

Sjálfstœðar sagnir eru einkum tvenns konar: 

í. Áhrifssagnir (verba transitiva) Ijsa einhver- 
jum verknaði eða athöfn, sem kemur fram við eitthvað, 
t. d. prestur skrifar bréf; þar er prestur sá sem verk- 
naðinn gerir; verknaðurinn er að skrifa; bréfið er þtið 
sem verknaðurinn kemur fratn við. 

2. Áhrifslausar sagnir (vérba intransitiva) taka 
tram verknað eða ástand, sem ekki kemur fram við 
neitt annað, t. d. prestiir ékrifar (þá er ékki sagt, 
hvað hann skrifar), maðurinn éefur, bamið gratur. 

Sérstakar tegundir af áhrifssðgnum eru: 

a) Afturbejgðar sagnir (reflexiva), sem segja 
frá því, er einhver gerir eitthvað við sjálfan sig, t d. 
hann varðist (sama ðem hann Verði sig). 

b) Gagnvérkandi sagnir (reciproca), sem táka 
fram, að tveir eða fleiri gera það sama hver við annan, 
t. d. þeir börðmt, þeir hittutt 

Ösjálfstæðar sagnir eru þœr sem ekki geta 
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stat^ið út af fjrir sig, án þess að yið sé bætt öðru orði, 
t. d. hafa, vera, munu, geta, fá, láta, taka o. s. frv^ 

Nú má segja frá því á þrennan hátt, sem sagnorð- 
ið skjrir frá. Það eru kallaðar myndir sagna, og eru 
þœr þrjár: 

1. Áhrifsmynd (forma activa) er það, ef sagt er 
frá, að einhver hefst eitthvað að, annaðhvort þannig, að 
það kemur fram við eitthvað annað, eða án þess, t. d. 
hún spinnur þrað, hann sefur. 

2. Miðmynd er það, þegar sagt er frá, að einhver 
gerir eitthvað við sjálfan sig, t. d. hann varðist, sama 
sem: hann varði sig. 

3. Þolmynd er það, þegar sagt er frá, að eitt- 
hvað hafi verið gert við eitthvað, t. d. hesturinn var 
söðlaður, eg er sóttur. 

Sagnmjndin er í rauninni ekki nema ein í íslenzku, 
áhrifsmyndin. Miðmyndin er sett saman úr áhrifs- 
myndinni og fornafninu sig, sem var í forna málinu 
lik, en úr því hefir orðið $t (varöisk = varði sig = 
varðist). Þolmyndin er sett saman úr tveimur sagn- 
oröum. 

Það sem sagnorðið skýrir frá, hefir farið fram i 
tímanum, sem yfir stendur, eða á liðnum tíma, eða það 
fer fram á ókomnum tíma, og því er kallað að sagn- 
orðið hafi tíðir. 

Aðaltíðir eru þrjár: nútíð, liðin tíð og ^komin tíð. 

Nútíð (prœsens): eg skrifa bréf. 

Liðin tíð er með þrennu móti: 

þátíð (imperfectum): e^g shrifaði bréf. 
fortíð (perfectum): eg hefi shrifað bréf. 
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þáfortíð (plusquamperfectum): eg lurfdi 8kr\f' 
að bréf. 

Ökomin tíð eða framtíð (futurum): eg mun 
skrifa bróf. 

Auk þess er 
þáf ramtíð (futurum exactum) : eg mun hafa 
skrifað bróf. 

Skildagatíð (conditíonalis) er það,^ þegar sagt er, 
að eitthvað mundi verða gert, ef skilyrði vœri til: eg 
mundi skrifa bréf. 

þáskildagatíð (conditionalis exactum): eg 
mundi hafa skrifað bréf. 

Nútíð og þátíð eru myndaðar úr sagnorðinu sjálfu, 
t. d. af sagnorðinu (að) Zesa, er nútíðin (eg) lea og 
þátíðin (eg) las. Þær er því kallaðar ósamsettar tíðir. 

Samsettar tíðir eru allar hinar tíðirnar, og þœr eru 
myndaðar með ósjálfstœðum sagnorðum: hafa, munu 
og vera, Þossi sagnorð eru því kölluð hjálpsagnir 
(verba auxiliaria). 

Sagnorðið merkir annaðhvort það, sem við ber eða 
hefir borið við, eða að eins hugsun, ósk eða skipun 
þess sem talar. Til þess að greina þetta eru hættir 
sagna. Þeir eru: 

1. FramsÖguháttur (indicativus), þegar sagt er 
blátt áfram, að eitthvað gerist, eða hafi gerst, t. d. 
hann kemuY'. Hann er líka hafður í beinum spurning- 
um, t. d. hvenœr kemur hann? 

2. Viðtengingarháttur (conjunctivus), þegar 
hugsun einhvers er tekin fram, t. d. eg held hann 
komi. 
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3. Boðháttur (imperativus), þegar eitthvað er 
boðið eða skipað, t. d. komdu með mér. 

4. Nafnháttur (infinitivus) segir frá einhverri 
athöf n, án þess þess sé getið, hver gerir hana, t. d. að 
skrifa. 

5. Hluttaksorð táknar eiginleika, og eru þau 
tvenns konar: 

hluttaksorð nútiðar (participium prœsens) 
merkir, að einhver sé að gera eitthvað, t. d. skrifandi, 
gangandi. 

Hluttaksorð fortíðar (participium perfectum) 
merkir, . að búið sé að gera eitthvað, eða að eitthvað sé 
orðið, t. d. skrifaður, genginn. — Hluttaksorðin eru 
eiginlega 1/singarorð, sem eru mjnduð af sagnorðun- 
um. Sum verða að nafnorðum, t. d. eigandi, búandi. 

Sagnorðin hafa þrjár persónur, eftir því, hvort 
sagt er að eg (fyrsta persóna), þú (önnur persóna) 
eða hann (hún eða það) (þriðja persóna), hafi gert 
eitthvað. 

Ópersónulegar er þær sagnir, aem að eins koma 
fyrir í 3. persónu, t. d. það rignir, það snjóar, það er sagt. 

7. Atviksorð eða verklýsingarorö (adver- 

bium) er það orð, sem haft er með öðrum orðum til 
að ákveða sk/rara, hvenœr, hvar og hvernig það sé eða 
fari fram, sem f rá er sagt. Atviksorð eru einkum höfð 
með sögnum, Ijsingarorðum og öðrum atviksorðum. 
Þeim er skift í: 

1. Tíðaratviksorð, sem ákveða tíma^ eða hve- 
nœr eitthval$ hefir gerst, t. d. nú, þ^ snemma, fjrr, 
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eftir^ meSan, síðar, þegar, ávaH, jafnaii, aldrei, unz,oft, 
BJaldan, lengi, skamt, o. s. frv. 

2. Stat^leg atviksorS ákv^ stað, eða hvar 
eitthvaS hefir gerst. Siim lúta að verunni á staðnum^ 
t, d. hér, þar, heima, hvergi, hvarvetna, uppi, niðri| 
úti, inni, frammi, nœrri, fjarri o. s. frv. Sum lúta að 
hrejfingunni til staðaríns, t. d. hingað, þangað, heim, 
upp, niður, út, inn, fram, aftur, suður o. s. frv. Sum 
lúta að hreyfingunni frá staðnum, t. d. héðan, þaðan, 
heiman, ofan, neðan, utan, innan, sunnan o. s. frv. 

3. Lýsingaratvíksorð ákveða, hvemig eitt- 
hvað sé gert, eða hvemig því sé háttað, t. d. vel, illa 
vandlega o. s. frv. Sum þeirra em ekki annað en l/s- 
ingarorð. 

4. Játunaratviksorð, t. d. já, reyndar, sann- 
lega 0. s. frv. 

5. Neitunaratviksorð, t. d. nei, ekki, varla, 
o. 8. frv. 

6. Gagnstœðisatviksorð, t. d. þó, samt, ann- 
ars o. s. f rv. 

7. Spurnaratviksorð eru höfð þegar spurt er, 
t. d. hve, hví, hversu. 

8* ForSetHÍHg (prœpositio) er smáorð, sem sett 
er framan við nafnorð, eða orð, semhöfð eru sem nafn- 
orð, og sýna i hvaða sambandi eitthvað stendnr viS 
annað, t. d. bókin liggur á borðinu; hann er vel að 
sér í mörgu. Það er kallað að forsetningin stjri því. 
orði, sem á eftir henni fer; fórsetningin á stjrir hér 
borðinUf en forsetningin I st^r mörgu. Forsatningar 
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stýra tíðast nafnorðum, en þær eru líka settar framan 
viS fomöfn, Ijsingarorð, sagnir og atviksorð. 

9. gazntengiiig eða sazntengiiigarorö (con^ 

junctio) er það orð, sem tengir saman einstök orS 
eða málsgreinir, t. d. og, eða, ef (maðurinn og konan; 
þeir vóru átján e6a tuttugu; gerðu það ef þú getur). 

Samtengingamar eru tvenns konar; þœr sem tengja 
saman einstök orð eða málsgreinir, og þœr sem tengja 
saman málsgreinir einar. 

Þœr sem tengja saman bæði einstok orð og máls- 
greinir eru: 

Sambandsteugingar (copulativœ), sem hafðar 
eru til að tengja saman orð og málsgreinir, er jafnt 
stendur á, t. d. og^ bneði — og, hvorki — iió, eigi að 
eins — heldur. 

Greinitengiugar (disjunctivæ) eru hafðar þeg- 
ar ójafnt stenflur á, t. d. annaðhvort, eða, ellegar, ella. 

Gagnstöðutengingin (adversativum) en er höfð 
þ^ar það sem um er talað er ólíkt, t. d. eg hef i rétt að 
mæla, en þú hefir rangt fyrir þér. 

Þær samtengingar, sem tengja saman málsgreinir 
einar, eru: 

Orðin: að, til að, svo að, svo. 

Orsakartengingar (oausales), sem lúta aðor- 
sök einhvers, t. d. þvi að, af því að, þar eð, þar sbm, 
svo sem. 

Skildagatengingar (coaditionales), t. d. ef, 
neiDa. 

Samanburðartengingar (comparativæ) eru 
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hafðar þegar einhverju er líkt saman, t. d. sem, svo 
sem, jafnt sem, eins og, því — því, en (betur en, 
annar en). 

Viðurkenningartengingar (conoessivœ) 
eru: þó að, þótt, enda þótt. 

Tíðartengingar (temporalas) : þegar, þá er, 
þar til, unz, siðan. 

10. Upphrópanir (interjectiones) eru smáorð, 
eða hljóð, sem kastað er fram til að láta í Ijós ein- 
hverja geðshrœringu, t. d. ó, œ, svei. 



Beygingar. 



Nafnorð, greinirinn, lysingarorð, fornofn, sagnir (og 
atviksorð að nokkruleyti) breytast á ýmsan hátt, eink- 
um í endingunni, eftir því, hvemig orðura er hagað. 
Það eru kailaðar beygingar. 

Nafnorð, greinir, lýsingarorð og fomöfn hafa 
kyn. 

Karlkyns (masculinum) er hvert það orð, sem 
hann eða þeir verður sagt um, t. d. steinn, steinar 
(hann steinninn, þeir steinarnir). 

Kvenkyns (femininum) er það orð, sem hún 
eða þar er sagt um, t. d. tjörn, tjamir (hún tjömín, 
þœr tjarairnar. 
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Hvorugkyns (neutrum) er það orð, sem það eða 
þau er sagt um, t. d. lamb, lömb (það lambið, þau 
lömbin). 

Orð eru í e i n t ö 1 u (singularis) eða f 1 e i r t ö 1 u (pluralis), 
eftir því, hvort talaÖ er um eitt eða fleira. Þegar tal- 
aJÖ er um eitt, er orðið í eintölu, t. d. fótur, hönd, en ef 
talað er um fleira en eitt, þá er það fleirtala, t. d. 
fætur, hendur. 

Nokkur nafnorð er að einb til í eintölu, og önnur 
i^ eins til í fleirtölu, t. d. elli, silfur (ekki til í fleir- 
tölu), buxur, skœri (ekki til í eintölu). 

Breytingar orða í endanum (beygingar) eru kallað- 
ar föll (casus). Þessi föll eru: nefnifall (nomina- 
tivus), þ o 1 f a 1 1 (accusativus), þ á g u f a ] 1 (dativus) 
og eignarfall (genitivus). 

í nefnifalli er það nafnorð, sem nefnt er blátt á- 
fram, og er þá sagt, hvað eða hvernig það sé, eða hvað 
það geri, t. d. hann er prestur, hún er fríð atúlka; 
kaupmaður selur varning sinn. 

í þolfalli er það orð, sem nefnir eitthvað, sem 
einhver verkujaður kemur fram við, t. d, þeir ráku hest 
á undan sér; hann elskaði konu sína; hún fóstraði 
barn sitt. 

í þágufalli er það örð, sem nefnir það sem eitthvað 
er gert fyrir; t. d. eg gaf syni þínum bók; hann skaut 
kúlu; það hæfir ekki bami. 

I eiguarfalli er það orð, sem nefnir hvers eign 
eitthvað sé, eða við hvað eitthvað só kent, t. d. tekjur 
prestSj búningur drotningar^ forseti alþingis, 

Þeir sem ekki þekkja eitt fall frá öðru, geta fund" 
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i8 þau með því, að setjasmáorO framan við þau; þann- 
ig má finna nefnifall, ef orðin það er eru sett framan 
Yið, t. d.: það er maðurf það er konay það er baimí 
þolfall með því, að setja um fjrir framan, t. d. um 
man% um Jconu, um bam; þágufall með því, að setja 
frá fyrír framan, t. d. frá manni, frá konu, frá fram^ 
og eignarfall með því, að setja til framau við, t. d. til 
manns, til honu, til bams, 

Nafnorð beygjast á marga vegu, en þó má skifta 
þeim eftir beygingu í tvo aðalflokka, sterka beyg- 
ingogveika beyging. í sterkii beygingu end- 
areignarfall eintölu á samhljóð; í veikri beygingu endar 
öU eintalan á raddstaf. 

Dœmi um beygingar nafnorða. 
Sterk beyging. 
Karlkyn. 
Eintala, nefnifall: hestur vinur hirðir bekkur litur 
þolfall hest vin hirði bekk lit 
þágufall: hesti vini hirði bekk liti 
eignarfall: hests vinar hirðisíbekks litar 

\bekkjar 

Fleirtala, nefnifall: hestar vinir hirðar bekkir litir 

þolfall: hesta vini hirða bekki litu 

þágufall: hestum vinum hirðum bekkj um iitum 

eignarfall: hesta vina hirða bekkja lita 

Kvenkyn. 
Eintala, nefnifall: laug Hnd egg eik 

þolffkll: laug lind egg eik 
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Eintala, þágufall: laugu, laug lind egg eik 



eígnarfall: laugar 


lindar 


eggjar eikar 


Fleirtala, nefnifall: laugar 


lindir 


eggjar eikur 


þolfall: laugar 


lindir 


eggjar eikur 


þágufall: laugum 


lindttO] 


L eggjum eikum 


eignarfall: lauga 


linda 


eggja eika 


Hvorugkyn. 




Eintala, nefnifall: orð 


klœði 


kyn tró 


þolfall: orð 


klœði 


kyn tró 


þágufall: orði 


klæði 


kyni tró 


eignarfall: orife 


klœðis 


kyns trós 


Fleirtala, nefnifall: orð 


klœði 


kyn tró 


þolfall: orð 


klœði 


kyn tró 


þágufall: orðum 


kleeðum 


kynjura trjám 


eignarfall: orða 


kiæða . 


kynja trjá(a) 


Veik b 


eyging. 




Karlkyn. 


Kvenkyn. Hvorugkyn. 


Eintala, nefnifall: bogi 


tuttga 


auga 


þolfall: boga 


tungtt 


auga 


þágufall: boga 


tungu 


auga 


eignarfall: bpga 


tungu 


auga 


Fleirtala, nefnifall: bogar 


tungui 


augu 


þolfall: boga 


tungui 


augu 


þágufall: bogum 


tungum augum 


eignarfall: boga 


tungna augna 



Ft., nefnifall: maður sonur vöUur vetur fótur 
þolfall: mann son vöU vetur fót 
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Et., þágufall: 
eignarfall 

Flt, nefnifall: 
þdlfall: 
þágufall: 
eignarfall; 

Et, nefnifall: 
þolfall: 
þágufall: 
eignarfall 

Flt., nefnifall: 
þolfall: 
þágufall: 
eignarfall 



14 



manni syni velli vetri fœti 
: manns sonar vallar vetrar fótar 
menn synir vellir vetur fœtur 
menn sonu völlu vetur fœtur 
mönnum sonum völlum vetrum fótum 
manna sona valla vetra fóta 
faðir bróðir móðir dóttir systir 
föður bróður móður dóttur systur 
föður bróður móður dóttur systur 
föður bróður móður dóttur systur 
feður brœður mœður dætur systur 
feður brœður mœður dætur systur 
feðrumbrœðrum mœðrumdætrum systrum 
; feðra brœðra mœðra dætra systra 



Greininum erí daglegu tali venjulega hnytt 
aftan í nafnorðið, en í bókum er hann alloft hafður á 
undan lysingarorði því, sem nafnorðinu fylgir. Á 
sama hátt er greinirinn hafður á undan raðtölum, t. d.; 
hinn fjórði, en ekki á undan öðrum tölum að réttu 
lagi; >hinir fjórir menn« er því rangt mál fyrir: þeir 
fjórir. 

Ðæmi um beygingar greinisins. 
1. á undan nafnorði (lysingarorði). 

Karlkyn. Kvenkyn. Hvorugkyn. 

Eintala, nefnifall: hinn hin hið 

þolfall: hinn hina hið 

þágufall: hinum hinni hinu 

eignarfall: hins hinnar hins 
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Karlkyn: 


Kvenkyn: 


Hvorugkyn: 


Fleírtala, nefnifall 


hinir 


hinar 


hin 


þolfall: 


hina 


hinar 


hin 


þágufall: 


hinum 


hinum 


hinum 


eignarfall: hinna 


hinna 


hinna 


2. á eftir (aftan í) nafnorði: 






Karlkyn: 


Kvenkyn: 


Hvorugkyn. 


Eint. nefnifall: 


boginn 


tungan 


augað 


þollfall: 


bogann 


tunguna 


augað 


þágufall: 


bogannm 


tungunni 


auganu 


eignarfall: 


bogans 


tungunna,r 


augans 


Fleirt., nefnifall: 


bogarnir 


tungurnar 


augun 


þolfall: 


bogana 


tungurnar 


augun 


þágufall: 


bogunum 


tungunnm 


augunum 


eignarfall: 


boganna 


tungnanna 


augnanna 



Lysingarorð hafa tvennskonar beygingu, sterka 
beygingu, sem endar á samhljóð, ef þau eru án grein- 
is, en veika beygingu, sem endar á raddstaf, ef þau 
eru með greini. 

Auk þess breytast lysingarorðin eftir því, hvort 
þau lysa hlutunum út af fyrir sig, eða í samanburði 
við aðra. Það er nefnd stigbreyting (comparatio) 
l/singarorða, og eru stigin þrjú: frumstig (posi- 
tivus), m i ð s t i g (comparati vus) og h á s t i g .(superla- 
tivus). 

Frumstig er það, ef hlutnum er ]ýst blátt á- 
fram án samanburðar við annan, t. d.: rauði hesturinn 
er vakuT, 

Miðstig er það, ef hlutnum er jafnað saman 
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vi8 annan og tekiiin fram yfir, t. d.: jarpi hesturínn 
«r vahrari, 

Hástig er þáð, er hlutnum er jáfnaS saman viQ 
a8ra og tekinn fram yfir alla, t. d.: grái hesturinn er 
vakrastur. 

Óregluleg stigbreyting er það, þegar miðstig- 
ið og hástigið er annað orð en frumstigið, t. d.: góður, 
betrí, beztur. 

Ðœmi um beygingar 1/singarorða. 
1. án greinis. 





Karikyn: 


Kvenkyn: 


Hvorugkyn: 


Eint., nefuifall: 


sjúkur 


sjúk 


sjúkt 


þolfall: 


sjúkan 


sjúka 


sjúkt 


þágufall: 


sjúkum 


sjukri 


sjúku 


eignarfall: 


sjúks 


sjúkrar 


sjúks 


Pleirt., nefnifall: 


sjúkir 


sjúkar 


sjúk 


þollfall: 


sji^ka 


sjúkar 


sjúk 


þágnfall: 


sjúkum 


sjúkum 


sjúkum 


eignarfall: 


sjúkra 


sjákra 


sjúkra 



2. með greini. 
Karlkyn: Kvenkyn: Hvorugkyn: 

Eint.: nefnif., (hinn) sjúki (hin) sjúka (hið) sjúka 
þolf.: (hinn) sjúka (hina) sjúku (hið) sjúka 
þáguf.: (hinum) sjúka (hinni) sjúku (hinu) sjúka 
eignarf.:(hins) sjúka (hinnar) sjúku (hins) sjúka 

Fleirt.:nefnif.: (hinir)sjúku (hinar) sjúku (hin) sjúku 
þolf.: (hina) Bjt!iku (hinar) sjúku (hin) sjúku 
þáguf.: (hinum)sjúku (hinum)sjúku(hintiBi)8Júku 
eignarf.:(hinQa) sjúku (himia) sjúku (hinna) sjúku 
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3. stigbreyting. 




FruTnstig: 


Miðstig: Hástig (eöa yfirstig): 


fagur 


fegri 


fegurstur 


feginn 


fegnari 


fegnastur 


hár 


hœrri 


hœstur 


lágur 


lægri 


lægstur 


röskur 


röskvari 


röskvastur 


smár 


smærri 


smœstur 


stór 


stœrri 


stærstur 


Óregluleg stigbreyting. 




góður 


betrí 


beztur 


illur 


verri 


verstur 


margur 


fleiri 


flestur 


lítiU 


minni 


minstur 


mikiU 


méiri 


mestur. 



5. Fornöfn hafa beygingar eftir föUum, og per- 
sónur hafa sum þeimi eins og áður er sagt. En ó- 
kynjuðu persónufomöfnin eg og þú hafa líka í forna 
málinu þrjár tölur, eÍDtölu«. tvítölu og fleirtölu, og 
var tvítalan höfð þegar talað var um tvo, en fleirtala 
þegar talað var \ua fleiri. Nú er enginn m«uiur gerð- 
ur á tvítölu og fleirtölu, heldur eru í daglegu tali 
tvítölu orðin gömlu veojuleg^ höfS í stAð fleirtölunnar. 

Dœmi um beygingar fomafM. 

Fetrsánufomöffu 
1. pers.:^ pers.: 8. perséna: 

KarUB. KvBnk. Hvorugk. 
Eint: Defnifall: eg þú 'kann hún það 

2 
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1. pers. 2. pers. 3. persóna. 

Karlk. Kvenk. Hvorugk. 



Eint., 


þolf.: mig 


þig hann 


hana 


það 




þáguf.: mór 


þór honum 


henni 


því 




eignarf.: mín 


þín hans 


hennar 


þess 


Tvít., 


nefnif.: við 
þolf.: okkur 
þáguf.: okkur 
eignarf.: okkar 


þið 
ykkur 
ykkur 
ykkar 






Fleirt 


.:nefnif.: vór 


þer þeir 


þœr 


þau 




þolf.: 088 


yður þá 


þær 


þau 




þáguf.: oss 


yður þeim 


þeim 


þeim 




eignarf.: vor 


yðar þeirra 


þeirra 


þeirra 




Afturhey^ 


qt persánufomafn. 






nefuifall: 


» 








þolfall: 


sig 








þágufall: 


sér 








eignarfall: 


sín 






Eignarfomöfn 










Karlk. 


Kvenk. Hvorugk. 




Eint., 


nefnifall: minn 
þolfall: þinn 


mín mitt 
þína þitt 








þágufall: þínum þinni þínu 








eignarfall: þíns 


þinnar þíns 








Visifomöfn. 








Eint., 


nefnifall: sá 
þolfall: þann 
þágufall: þeim 
eignarfall: þess 


sú það 
þá það 
þeirri því 
þeirrar þess 
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Karlk. Kveiik..Hvorugk. 
Fleirt., nefnifall: þeir þær þau 
þolfall: þá . þœr þau 
þágufall: þeim þeim þeim 
eignarfali: þeirra þeirra þeirra 

Ódkveðin fomJófn, 

Eint., nefnif.: enginn engin ekkert 

þolf., engan enga ekkert 

þáguf., engum engri engu 

eignarf.: einskis engrar einskis 
Fleirt., nefnif., engir engar engin 

þolf., enga engar engin 

þáguf., engum engum engum 

eignarf., engra engrar engra 

Sagnorðin beygja»t á annan hátt en aðrir orð- 
flokkar. 

Frummyndir eða kennimyndir sagna eru 
þœr my'ndir kallaðar, sem hinar aðrar myndir eru 
myndaðar af. Þœreru: nafnháttur, eintala og fleirtala 
þátíðar framsc^uháttar og hluttaksorð fc^rtiðar, t. d. 
gefa, gaf, gáfum, gefinn; skrifa, skrifaði, skrifaður. 

Þœr sagnir, sem í þátið (eintölu) eru að eins eitt 
atkvœði, eru kallaðar sterkar sagnir; hinar, sem eru 
tvö atkvœði í þátíð, eru kallaðar veikar sagnir. 

í sterkum sögnum er þátíð viðtengingarháttar 
mynduð af fleirtölu þátíðar framsöguháttar, t. d. fyndA 
af fwndvm, 

2* 
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Ðœmi um beygingar sagnorða. 




Sterk beyging. 


Veik beyging. 






Ahrifsmynd. 








Nútíð. 








Framsögttháttu 


r. 


Eintala: 1. 


pers. 


eggef 


eg skrif A 


2. 


pers. 


þú gefur 


þú skrifar 


3. 


pers. 


hann (hún, það) 


hann (hún, það 






gefur skrifar 


Fleirtala: 1. 


pers. 


vér gefum 


vór skrifum 


2. 


pers. 


þór gefið 


þór skrifið 


3. 


pers. 


þeir gefa 


þeir skrifa 






Viðtengingarhátt 


ur. 


Eintala: 1. 


pers. 


eg gef i 


eg skrifi 


2. 


pers. 


þú gefir 


þú skrifir 


3. 


pera. 


hann gefi ^ 


hann skrifi 


Fleirtala:!. 


pers. 


vór gefum 


vór skrifum 


2. 


pwa. 


þór gefið 


þór skrifið 


3. 


pewk 


þair gefi 

Boðháttur. 


þeir skrifi 


EÍQtalft:. 1. 


pers. 


gefi eg 


skrifi eg 


^ 


pezB. 


gef þii 


skrifa þú 


3. 


pers. 


gefi hann 


skrifi hann 


Fleirtala: 1. 


pers. 


gefum vór 


skrifum vór 


2. 


per& 


gefið þér 


akrifið þór 


3. 


pers. 


gefi þeir 

Nafnhátttur. 


skrifi þeir 






gefa 


skrifa 






Hluttaksorð. 








gefandi 


skrifandi. 



yGoógle 



21 



EinÉala: 1. pers. 

2. p^s. 

3. pers. 
Fleírtala: 1. pers. 

2. pers. 

3. pers. 

Eintala: 1. pers. 

2. pers. 

3. pers. 
Fleirtala: 1. pers. 

2. pers. 

3. pers. 



ÞátifS. 
Framsc^uháttur. 
eg ^af eg skrifaði 

þú gafst þú skrifaðir 

hann gaf hann skrifaði 

vór gáfum vór skrifuöum 

þór gáfuð þér skrifuðuÖ 

þeir gáfu þeir skrifuðu 

Viðtengingarháttur. 

eg skrifaði 
þú skrifaðir 
hann skrifaði 
vór skrifuðum 
þór skrifuðuð 
þeir skrifuðu 



þú gœfir 
hann gæfi 
vér gæfum 
þór gæfuð 
þeir gæfu 

Fortíð. 



Framsöguháttur. 
Eintala: 1. pers. eg hefi gefið 

2. pers. þú hefir gefið 

3. pers. hann hefir gefið 
Fleirtala: 1. pers. vór höfum gefið 

2. pers. þór hafið gefið 

3. pers. þeir hafa gefið 

Nafnháttur: hafá 
Þáfortíð. 
Framsöguháttur. 
Eintala: 1. pers. eg hafði gefið 
2. pers. þú hafðir gefíð 



Viðtengingarháttur. 
eg hafi gefið 
þú hafir gefið 
hann hafi gefið 
vór höfum gefið 
þér hafið gefið 
þeir hafi gefið 

gefið. 

Viðtengingarháttur. 
eg hefði gefið 
þú hefðir gefið 
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Framsöguháttur. Viðtengingarháttur. 

3. pers. hann hafði gefið hann heföi gefið 
Fleirtala: 1. pers. vór höfðum gefið vór heföum gefið 

2. pers. þer höfðuð gefið þór hefðuð gefið 

3. pers. þeir höfðu gefið þeir hefðu gefið 

Framtíð. 

Eintala: 1. pers. eg mun gefa eg muni gefa 

2. pers. þú munt gefa þú munir gefa 

3. pers. hann mun gefa hann muni gefa 
Fleirtala: 1. pers. vér munum gefa vér munum gefa 

2. pers. þér munuð gefa þér munið gefa 

3. pers. þeir munu gefa þeir muni gefa 

Nafnháttur: munu gefa. 

Skildagatíð. 
Framsöguháttur og viðtengingarháttur. 
Eint.: 1. pers. eg mundigefa Fleirt.vór mundum gefa 

2. pers. þú muudir gefa þér munduð gefa 

3. pers. hann mundi gefa þeir mundu gefa 

Forf ramtíð. 
eg mun hafa gefið o. s. frv. 
Þáskildagatíð. 
eg mundi hafa gefið o. s. frv. 
Miðmynd, 

Nutíð. 

Frams.háttur. Viðt.háttur. Boðháttur. 

Eint.: 1. pers. eg gefst eg gefist gefist eg 

2. pers. þú gefst þd gefist gefist þú 

3. pers. hann gefst hann gefist gefist hann 
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Viðtengingarháttur. 
eg gœfist 
þú gœfist 
hann gæfist 
yér gœfumst 
þér gœfust 
þeir gœfust 



Frams.háttur. Yiðt.háttur. Boðháttur. 
Fleirt.:!. pers. vér gefumst vér gefumst gefumst vér 

2. pers. þór gefist þór gefist gefist þór 

3. pers. þeir gefast þeir gefist gefist þeir 

Þátíð. 
Framsöguháttur. 
Eint.: 1. pers. eg gafst 

2. þers. þú gafst 

3. pers. hann gafst 
Fleirt.: 1. pers. vór gáfumst 

2. pers. þér gáfust 

3. pers. þeir gáfust 

Fortíö. 
Framsöguháttur. Viðtengingarháttur. 

eg hefi gefist eg hafi gefist 

Þáfortíð. 
eg hafði gefist eg hefði gefist 

Framtíð. 
eg muu gefast eg muni gefast 

Þáframtíð. 
eg mun hafa gefist eg muni hafa gefist 

Skildagatíð. 
eg mundi gefast eg mundi gefast 

Þáskildagatíð. 

eg mundi hafa gefist eg mundi hafa gefist 

Nafnháttur. 

Nútíð: gefast Framtíð: munu gefast 

Þátíð: hafa gefist Skildagatfö: mundu gefast 
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Framflögahátfcur. 
NiMiS: €g er (verð) fikri^ður 
Þátíð: eg var (Tarð) akrifaður 
Fortíð: eg hefi verið (orðið) skrifaður 
Þáfort.: eg hafði vetið (orðið) skrifaður 
Framt.: eg mun vera (verða) skrifaður 
Skild.t.:eg muudi vera (verða) skrifaður 

Viðteugingaarháttur. 
Nútíð: eg só skriFaður 
Þátíð: eg vieri skrifaður 

Fortíð: eg hefði verið skrifaður 
Framtíð: eg muni verða skrifaður 
Skildagat.:eg mundi verða skrifaður 
Boðháttur. 
veri eg skrifaður o. s. frv. 
Nafnháttur. 
Nútíð: vera skrifaður 

Þátíð: hafa verið skrifaður 

Framtíð: munu vera skrifaður 
Skildagatíð: mundu vera skrifaður 

Atviksorð hafa enga beygingu, en þau hafa 
stigbreytingu, eins og Ijsingarorð. 

Dæmi um stigbreyting Íýsingarorða. 
Fnunstig: Miðstig: Yfirgtig: 

lengi lengur (um tíma) lengst 
Jangt leogra (um stað) lengst 
skamt skexDur (um tíma) ^emst 
skamt skemra (um stað) skemst 
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Fmmstíg: 
fjarri 

nær, nœrrí 
gerla 
hratt 
brátt 
vítt 
títt 
oft 

vaDdlega 
aftur 
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Miðstig: 
Qarr 
nœr 
ger 

hraðara 
bráðara 
víðar(a) 
tíðara 
oftar 

vandlegar 
aftar 



Yfirstig: 

first 

næst 

gerst 

hraðast 

bráðast 

víðast 

tíðast 

oftast 

vandlegast 

aítast 



Sum atviksorð hafa óreglulega stigbreytingu, svo 
sem: 

vel betur bezt 

iUa ver^r) veist 

h'tt miður (minnur) minst 

mjög meÍT mest 

gjarna heldur helzt 

(snemma) fyrr fyrst 

fram fremur, framar fremst, framast 

síður sízt 

(hindar) hinzt 

Sum lysingaroi^ eru búin til úr atviksofðum, t. d. 
efri, efstur (af atv.o. o/, yfir), innri, instur (af atv.o. 
inn)y ytri, yztur (af atv.o. út), hinztur (af atv.o. hand- 
an), síðri og BflJari (af atv.o. ^íð). 
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Orðmyndnn. 

Rót er fyrsta frummynd orðsins, áður en þaðfœr 
beygingar og aðrar breytingar. Kótin er að eins eitt 
atkvœði. Rót er t. d. b o g, t a l, d r a g, sem orðin 
bogi, talay draga eru sprottin af. Rótin getur veriðorð 
út af fyrir sig, t. d. drag, stoð. 

Sá hluti orðs, sem eftir verður þegar allar eDd- 
ingar eru teknar burt, er nefndur rót. 

Stofn er sú mynd orðsins, s'em mynduð er af 
rótinni með því, að nýrri samstöfu er við bætt. 

íslenzk orð eru einkum af gotneskum, frumger- 
mönskum og fornnorrænum stofnum. 

Stofninn er venjulega tvö atkvæði. Stofninn í boga 
er t. d.: bogaUy i tala: talany i sátt: sátti, 

Rót og stofni má því ekki slengja saman. 

Stofnorð má kalla þau orð, sem af stofninum 
eða rótintii eru mynduð með því, að við rótina er bætt 
öðru atkvæði, sem verður ending, t. d. bog-i, tal-a, 
drag-a; hug-ur (rótin: hv>g\ vitur (rótin: vit), dámur 
(rótin: dóm), 

Af stofnorðunum eru raynduð afleidd orð með 
því, að bœtt er við þriðja atkvœðinu, t. d. af hugwr er 
myndað hugaður; af vit er myndað vitringur, af dóm- 
ur er myndað dómari. Þessar endingar, sem við er 
bætt, eru kallaðar afleiðsluendingar. Þœr eru 
t. d. aðu^ (í hugaöwr\ ingur (í vitringur), ari (í d<5m- 
ari). 

Afleiðsluendingin ernefnd viðskeyti (suffixum), 
af því hún er skeytt við aðalorðið. 
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Flest orö eru sett saman úr tveimur eða fleiri orð- 
um, og eru þau kölluð samsett orð. 

Samsetning orða er með tvennu móti, annaðhvort 
einföld, þegar tvö einföld orð eru sett saman, t. d. 
þjóð'Vegur, eða blönduð, þegar orðið hefir áður verið 
sett saman, t. d. óhlutdragur, höfuðóvinur. 

Afleiðslan getur á sama hátt verið einföld eða 
blönduð, eftir því hvort orðið er eingöngu myndað af 
rótinni, t. d. bam (af rótinni bar^ í sögninni bera), eða 
það er myndað af fullmynduðu orði, t. d. let-ingi (af 
letiy 

Arfleidd orð má þekkja á samsetningu þeirra. 
Þannig er barn-leysi ekki samsett orð, því orðið leysi 
er ekki til, heldur er það leitt af Ijsingarorðinu barnr 
laus. 

Mörg orð eru ekki afleidd; svo eru flestar forsetn- 
ingar og mörg önnur smáorð. 

Samsetning nafnorðaer annaðhvort f ö s t 
eða 1 a u s. 

Föst samsetninger það, er 1. liður orðsins 
er rót eða stofn nafnorðs, lysingarorðs (tölorðs) eða 
fornafns, t. d. jarð-húSy ný-lýsit fer-hymingur, suwr 
staðaty eða s a g n s t o f n, t. d. veiði-maður, eða a t- 
viksorð, t. d. af-dalur^ vel-gemingur, eða óbeygilegt 
forskeyti (prœfixum), sem er sett framan við, t. d. 
ó-pökk, van-heiha, 

Laus samsetning er það, er orðið er 
saman sett með eignarfalli eint. eða fleirt. og nafnorði, 
eða veiku l/singarorði og nafnorði, t. d. dagsbrún, 
augna-bragð, hvíta-sunna. 
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Þetta er kölluð laus samsetning, af því að hvor 
hlutinn er orð út af fjrir aig; það eru tvö orð, sem 
eru að eins dregin hvort að öðru. 

Samsetning Ijsingarorða er venjulega 
föst^ t. d. banp-laus, herðÍHbreiðury for-spár, mis-jafn^ 
6:hunnwr, árgjam^ aý-gamaU^ ilU-Jegur, frið'$amur, 

Samsetning sagnorða erá Hkan hátt og 
sagt er um nafnorð og lýsingarorð; smáorð eða f orskeyti 
eru oftast sett framan við sagnorðin, t. d. oý-bj6ða, auö- 
$ýna, síriyrða, tor-tryggja; stundum nafnorð, t. d. 
kro88-fe8ta eða Ijsingarorð, t. d. hvít-fyssa. 

Laus samsetning er það, ef atviksorð eða forsetn- 
ing er sett framan í sögnina, því þá raá oft eins setja 
atviksorðið eða forsetninguna á eftir, t. d. niðurbrjóta 
= brjóta niður, upprísa = rísa upp, áeggja = 
eggja á. 

Afleiðsla orða verður á þann hátt, að end- 
ingu eða viðskeyti er bœtt við, sem áður er sagt. 

Viðskeyti nafnorða eru : 

Karlkyn: -ir i hirð-i-r^ lœhn-i-r; -inn i drott- 
in-n, him-in-n; -ar i hanirar, jað-ar ; -tur i les-t-ur; 
-stur i blémrstur, bak-stur; -all i þum-al-í, kað-all; -iU 
i bið-ill, fer-ill: -uU i jök-uUt 8öð-uU; -undur i höf- 
unðrur, vis-und-ur; ingwr i spek-ing-ur, byrð-ing-ur; 
-ungur i skör-ung-ur, kon-ung-ur; -Ungur i Norð-Ung-ur, 
8Júk-Ung-ur; -aður i fagn-a^-ur, un-að-ur; naður i Uf- 
nað-ur, bú-nað-wr; -si i ofsi, van'SÍ; -andi í bú-and-i, 
(þó-nd-i), frœ-nd-i, 

Kvenkyn: -ning i kos-ning, spur-ning; ung i 
hörm-ung, djörf-ung; -an i atUm^ un-an; -ja i gyð.ja. 
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venrja; -ynja i varg^yn-fa, a/p-yn-ja; -yn í Björg-yn, 
Pjörg-yn; -sla i reyn-sl-a, lað-isla (hleð-sla rangmynd- 
aU); -átta i vin-átt-a, vtð-dtt-a; -tista { for-uet-a, þjðn- 
ii8t-a; -Jca i hlárk-ay har-ka; -ska ihem-sk-a, dirf-zka; 
-eskja i fom-e9k-ja, likn-esk-ja. 

Hvorugkyn: -an í gœm-an, lík-an; 4n í ald- 
in, meg-in; -emi i œtt-em-i, Uf-em-i; -elsi i fang-els-i, 
reyk-els-i; -indi í sann4nd-% þag-indri; -gin (kin) í feð- 
gin, syst-kin. 

Viðskeyti lýsingarorða: 

-inn i hygg-in-n, hnugg-inn; -ull i spur-ul-l, pög-ull; 
-iU i mik-il-l, lít-ill; -óttur í hom-ótt-ur, fiekk-ótt-ur; 
-tigur i málrug-ur, vil^ug-ur; -agur i heil-ag-ur. 

Viðskeyti sagnorða: 

-ja i telrja, fteyg-ja; -na i lif-na, sof-na; -la í 
hönd-la, hvarf-la; -ra i hok-ra, ok-ra; -sa i hugsa, 
flak-sa; ka i dýrka, þwr-ka; -ga i auð-ga, göf-ga (kom- 
ið af Ifsingarorðunum auðugur, göfugur). 



OrðskiiNiii. 

Málsgrein eða setning er það, sem segir ein- 
hverja hngsun. í hverri málsgrein er bæði frumlag og 
umsogn. 

Það orð eða þau orð, sem tahtð er nm, er frumlag 
eða g j ö r a n d i (subjectum), en það sem sagt er um 
frnmlagið er umsöjgn (prædícatura), t. d. maðurinn 
(frumlag) sefur (umsögn). 

Frumlagið er annat&vort nafnorð eða eitthvert 
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annað orð, sem má hafa í staðinn fjrir nafnorð. 
Frumlagið getur verið eitt eða fleiri orð, t. d. moJ^r- 
irm sefur, rihi maðurinn safnar peningum, gaman er 
aö Bigla, 

Umsögnin er annaðhvort venjulegt sagnorð, eða 
ósjálfstætt sagnorð, sem umsögn (Ijsingarorði, hlut- 
taksorði eða nafnorði) verður við að bæta, svo að ein- 
hver meining verði úr því, t. d. Hákon jarl reÖ Nor- 
egi; hún var góð kona; maður er nefndur Grímur. 

Umsagnarorð er það orð, sem bætt er við ósjálf- 
stœðu sagnorðin og gefur þeim gildi, t. d. hún er 
kurteis; hann mun mikill verða; sá nefndist Orimury 
hann gerðist konungur þeirra. 

Þegar sögnin, sem málsgreinin hljóðar um, er á- 
hrifssögn, verður að nefna það, sem athöfnin kemur 
fram við. Það. er kallað a n d 1 a g eða þ o 1 a n d i (sub- 
jectum). Andlagið getur verið af öllum sömu orð- 
flokkum og frumlagið, og stundum er það heil máls- 
grein, t. d. þeir skutu dýr og átu hrátt; hann hafíJi 
tuttugu manna, 

Stundum verður að taka það fram, auk frumlags- 
ins og andlagsins, hver sá er, sem verknaðurinn er 
fyrir gerður, t. d. hann gaf syni sínum bók. Þessi 
viðbót er nefnd þiggjandi. 

Persónulaus setning er það, er umsögnin hef- 
ir ekkert frumlag, t. d. það er sae^t; þá var farið eft- 
ir lækninum. 

Aðalmálsgrein eða aðalsetning er sú mála- 
grein, sem sjálf segir fulla hugsun, t. d. maðurinn 
skrifar bróf, en sú málsgrein, sem bundin er við aðra 
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málsgrein, og kveður eitthvað á um hana, er kölluð 
ankamálsgrein, t. d. ^ þú lœtur ekki undan, þá er þér 
sigurinn vís. Aukamálsgreinin er venjulega á undan 
aðalmálsgreininni. 

Stundum er aukamálsgreinin sett inn í aðalmáls- 
greinina, t. d. það er rétt, sagði hann^ að halda á- 
fram. 

Málsgreinirnar eru bundnar saman hvor við aðra 
með samtengingarorðum, eða þœr eru settar lausar hver 
á eftir annari, t. d. bóndilös, húsfreyja spannogbarn* 
ið svaf í vöggu. 

Röð orða í málsgrein er venjulega sii, að frum- 
lagið er fremst með þeim orðum, sem því fylgja, þar 
næst umsögnin með þeim orðum, sem henni fylgjX 
síðan þiggjandinn og seinast andlagið (þolandinn). 
Öðrum hlutum málsgreinarinnar, svo sem atviksorðum^ 
1/singarorðum og forsetningum er skipað hér og hvar 
í málsgreininni eftir hugsuninni, t. d. bóndi (frumlag) 
gaf (umsögn) syni sinvm (þiggjandi) vahran hest 
(andlag). í sögumáli er sagnorðið oft fremst í máls- 
greininni, t. d. settist Loki að öðrum enda. 

Stundum er vikið frá algengustu reglum um röð 
orðanna, þegar leggja skal sérstaka áherzlu á eitthvert 
orð í málsgreininni; því er þá skipað fremst, t. d. mik- 
U tíðindi segir þú (í staðinn fyrir: þú segir mikil tíð- 
indi); gó&ur hestur er Gráni; þes8 vil eg biðja þig, að 
þú farir vel með bœkumar. 

Lýsingarorð er venjulega sett á undan nafnorðinu, 
t. d. vœn kona, en ef tvö lysingarorð fylgja einunafn- 
orði, er annað sett á eftir, t. d. vœn kona og kurteis. 
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Eignarfall er venjulega sett á eftir nafnorðimi, t. 
d. reiðhestur prests, höfuðstaður íslands. 

Atviksor9 er réttast að setja nœst á eftir einfaldri 
3Ögn, t. d. hann kvað app dóminn; hann hefir dóminn 
vpp kveðið. 

Röð orða í kveðskap er ekki svo reglubund- 
in sem í lausri ræðu, vegna rúmsins. 

Áherzla er dráttur atkvseðanna í frambuiði. 
Sum atkvæði eru með áherzlu^ en sum áherzlulaus; það 
er, sum eru borin fram fljótlega, en sum seint. Aðal- 
áherzlan er ætíð á fyrsta atkvæði orðsins, en endingin 
«r áherzlulaus, t. d. bóndi, maður, dómari. í samsett- 
um orðum er hálf áherzla á fyrsta atkvæði síðara liðar 
«ða liða, t. d. sdZskin, /r^ðíbók, Zantfohöfðingi, (^fitara- 
sœti, Faínajökulsvegur. 

1 Ijóðum er áherzlan bundin við bragarháttinn. 

Lína í Ijóði er kölluð vísuorð, og oftast með 
tveimur Ijóðstöfum (stuðlum), eða með einum Ijóðstaf, 
«f vísuorðið, sem á undan fer, hefír tvo samkjnja 
Ijóðstafi t. d.: 

Nú er frost á Fróni 
frýs í œðum blóð. 
1 tveimur vísuorðum eru því þrír Ijóðstafir. 
Hendmg er síðast í hverju visuoiði 
kveður kuIda^jfM 
Kári í jötunwíJ^. 

Þau atkvœðí, sem sýics áherzluna f brugarhættin- 
tim, heita bragliðir. Áherzla er tákmi9 með stoyki 
— en áherzhilaust atkvœtð meðboga ^. Helzta bra;g>- 



yGoogle 



as 

liðir eru: 1. Tvíliður (trochæus), sem hefir tvö at- 
kvœði, hið fyrra með áherzlu, en hið síðara áherzlulaust 
— w, sem orðið 7?iaður. 2. Öfugur tvíliður 
(jambus) ^ — , sem hefir tvö atkvœði, hið fyrra á- 
herzlulaust, en hið síðara með áherzlu, og er sú ár 
herzla ekki á neinu orði út af fyrir sig í íslenzku. 3. 
Þríliöur (dactylus) — ^ ^t söna hefir þrjú at- 
kvœði, hið fyrsta með áherzlu, en tvö hin síðari áherzlu- 
laus, sem oiðið dánum. 4. Öfugur þríliður (ana- 
psestus) ^ ^ — , sem hefir þrjú atkvœði, tvö hin 
fyrri áherzlulaus, en hið síðasta með áherzlu, og er sú ár 
herzla ekki á neínu orði í íslenzku út af fyrir sig. 
Samkvœmt þessu eru þessir helztir bragarhœttír : 

1. Réttur tvíliðaháttur (trokkeiskur háttur). 

Fann-a j skaut-ar | fald-i — hi-um 

2. Öfugur tvíliðaháttur (jambiskur háttur). 

v^ — v^ — v^ — v^ — v^ 
£i gló- I -ir œ I á grœn-.| -um lauk- | -i. 

3. Réttur þríliðaháttur (daktylskur háttur). 

V^ V^ V^ V^ '. — «k-A^ 

Söl-in ei I hverf-ur né | síg-ur í | kaf. 
4. Öfugur þríliðaháttur (anapestiskur 
háttor). 

w v-/ — v^ v^ — 
Nú er vet- 1 -ur úr bœ. 
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Stafsetning. 



Stafrofið. 

Bókstafirnir í íslenzku eru í venjulegu máli þrjá- 
tíu og þrír. 

Stafrofið er þannig: 
a, á, b, d, ð, e, é, /, g, h, t, í, ;, k, í, w, n, o, <í, 

p, r, í, í, w, ú, V, Xy y, ý, z^ />, €8(œ), ö(^). 

Stafirnir skiftast í raddstafi {vocaÍM) ogsamhljóða 
{comonanteB), 

Raddstaf ir 
eru þeir stafir, er bafa hlj(ið út af fyrir sig. Hljóð 
þeirra mjndast í raddopinu. Raddstafir eru: a, á, e, 
^, t, i, 0, d, w, ú, i/i ýi (B (œ), o (^), en fáeinir af 
þeim geta runnið saman í eitt hljóð, tveir og tveir, 
og heita þá tvíhljóðar. Þeir eru þrír: au, 6», ey. 

Raddstafimir eru bœðigrannir og breiðir. Grannir 
eru: a, e, í, o, u, y, ö. Breiðir eru: á, í, d, ý, «, att» 
ei, ey. 

Nú á dögum hljóðar y sem i, ý sem í, œ sem œ, 
sem ö, ey sem ei, é sem je. 
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Fyrir framan ng og nk er % i^ u, j, e, ö, borið 
fram sem á, í, ú, /, ei, au t. d.: langur, krankur, 
hringur, ungur, lyng, lengi, löng, hönk, borið fram: 
lángur, kránkur, hríngur^ úngur, 1/ng, leingi, laung, 
haunk. Granna hljóðið hejrist enn í framburði Vest- 
firðinga. 

Raddstafirnir eru bæði stuttir og langir, eftir því 
hvort þeir eru bomir fram fljótt eða seint. Langur 
raddstafur er síðast í áherzlu-atkvaBði, eða á undan ein- 
földum samhljóð, t. d.: kné, höfuð; en á undan 
tvöföldum samhljóð, eða samhljóðum, er standa sam- 
an, er skammur raddstafur, t. d.: egg, hó'fði. 

Einn raddstafur er í hverju atkvœði. 

Hljóðbreyting er það, er einn raddstafur 
breytist í annan, og vei^ur það einkum á feman hátt. 

1. Hljóðskifti er það, er raddstafir breytast 
i aðra raddstafi á þann hátt, sem einkum á sér stað i 
sagnorðum þeim, er beygjast eftir sterkri beygingu 
t. d.: fara íór; sat, s(ítum, sitja^ nam, ndmum, nttmið; 
brtttum, braut, hrjóta,; falla, íéíi; bldsa, bMs; aMka,ydk, 
o. s. frv. 

2. Hljóðvarp er það, er einn raddstafur (að- 
alstafur) breytist í annan (hljóðvarpsstaf) fyrir áhrif 
þess raddstafs, sem á eftir fer eða hefir farið, sem breyt- 
ir hljóðinu í líking við sitt eigið hljóð. Hljóð hljóð- 
varpsstafsins verður mitt á milii hins upphaflega hljóðs 
og þess hljóðs sem hljóðvarpinu veldur. 

Hljóðvarpinu valda stafimir i (eða j) og u (eða v), 
Hljóðvarpið er því tvenns konar: t-hljóðvarp, sem 

3* 
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nálgast i-hljóð, sem i (et^a ;') veldur, og tt-h 1 j ó ö v a r p, 
sem nálgast u-hljóð, sem u (eSa v) veldur. 
Hór koma helztu hljóövörp. 

1) Hljóðvarp er i (eða j) veldur : 
a verður e: vanur, venja; 

á — œ: mdí, mtsla; 
o — e: koma, kem; 
o — y: sonur, s^nir; 
ó — œ: bót, bí^tur; 
u — y: fttllur, %lla; 
ju — y: bjuggMm, byggja; 
ú — y: mwB, mýs; 
ú — 0: sntía, sn^ri; 
Í1;ÓB, lýsa; 
^' Ikr/íipa, krýp; 
au — ey: attga, et/gja; 

2) Hljóðvarp, er u (eða v) veldur: 
a verður ö: tala, tolur. 

3) Hljóðvarp, er u og i veldur: 
a verður 0: axir, ^i. 

Ein tegund hljóðvarps er það, að á breytist í 6 á 
eftir t>, og 6 síðan í 0, t. d.: vár — vór — vor. 

Ef a er í beygingarendingu eða afleiðsluendingu, 
breytist það með u-hljóðvarpi í u^ t. d.: héroð, hértið^ 
annar, önnur. Stafir þeir, er upphaflega ha&k valdið 
hljóðvörpunum, eru nú sumir fallnir burt Þar á m^Sti 
eru aiðrir raddstafir komnir i endingar mai^ra oiðá, en 
þeir valda engu hljóðvarpi, svo sem t, þar sem hef- 
ir verið, og u í endingunni ur, þar sem forðum var 
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r eitt, t. d.: hanf (al5 fomu hanð), maður (að fornu 
msáSr), 

3. Klofning er sú hljóðbreyting, er e eða i 
breytist í jOy t. d.: gefa, g/afir, girnast* g;am. 

4. Hljóðbreikkun er það, er grannur raddstaf- 
ur breytist í breiðan til að bœta upp samhljóðanda, 
sem burt er fallinn, t. d.: \á (fyrir lag,)^ brá 
(fyrir brag-Q), stó (fyrir alag), 

Brottfall raddstafa. Raddstafir falla í brott 
í afleiðsiuendingum, einkum þeim er enda á {, n, r og 
g^ t. d.: gamall, gamlir; jötunn, jötnar; hamar, hamri; 
auðugur, auðgir. Eftir breiðan raddstaf fellur grannur 
i burt, a eftir á, u eftir a, ó og w, t, d.: grán fyrir 
gráan, blám fyrir bláum, klóm fyrir klóum, brúmfyrir 
brúum; 

Samhl j óðar 
eru þeir stafir, er ekki geta heyrst nema raddstafur 
sé með. Hljóð þeirra kemur af hræringu talfæranna, 
(tönnum, tungu, góm og vörum). Samhlj<Sðar em: é, 
á, ð, /, g, h, y, k, l, w, n, í>, r, «, í, v, x, z þ. Þeir 
skiftast ígómstafi, varastafi og tannstafi, 
eftir því hvaða talfœmm er mest beitt við þá. Góm- 
staf ir em k, g, /, h; tannstafir í, d, ð, þ, «, z^ Z, r, n; 
varastafir p^ &, /, v, m; gómstafur og tannstafur a?. 

k 0% g hljóðar sem kj og gj á undan e, ei, ey^ iy 

g hefir tvenskonar hljóð, hart og lint. Lint hljóð 
hefir það á eftir raddstaf, svo sem í orðunum dagwr^ 
vegur, nema n, l eða o fari á eftir, t. d.: logn, sigla^ 
sagði. Á eftir raddstaf er g óheyrilegt, ef j fer á eft- 
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ir, t. d.: vigja, heygja^ fbr. víja, heijaj á eftir raddstaf 
og undan i er g borið fram sem /, t. d.: boginni dag- 
inn, fbr. bojinn, dajinn. 

j er upphaflega sami etafur sem i, og því er þaö, 
að svo lítur út sem j valdi hljóSvarpi. 

h er sumstaðar á landinu borið fram sem ft, þeg- 
ar V fer á eftir, t. d. hva^, fbr. kvað. 

z er borin fram sem 8, enda er sá staf ur ekki ann- 
að en s, sem komið er í staðinn fyrir ds, ðs eða t8, 
t. d.: íslenzkurj hezPu/r (fyrir íslendskur, betstur). 

II er í enda atkvæðis borið fram sem ddl^ t. d. 
hMa, fbr. kaddla. 

n er borið fram sem nn i enda orðs, ef grannur 
raddstafur fer á undan, t. d.: konan^ ahipiny utan, fbr. 
konann, skjipinn, utann; nn er borið fram sem ddn, ef 
breiður raddstafur fer á undan, t. d.: setnn, fbr. seiddn, 
nema þar sem greinirinn er aftan í, t. d.: klónna, 
gjánna, 

rl og m er oftast borið fram sem ddl og ddn, t. d. 
"jarl^ fbr. jaddl, bamf fbr. baddn. 

X er samsettur stafur af ks eða gSy og hljóðar 
sem gs, 

p á undan t er borið fram sem/, t. d.: keypt, fbr. 
keyft. 

/ er borið fram sem v i enda atkvœðis, t. d.: hafa 
fbr. hava, l%f, fbr. lív. Á undan n, l, eða ð er f bor- 
ið fram sem b, t. d.: nafn, tafly lifði, fbr. nabn, tabl, 
libði; fn á undan t og d er borið fram sem m, t. d.: 
nefnt, nefndi, fbr. nemt, nemdi. 

m er borið fram sem mm i -um i endingum orSa, 
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t. d.: mönnunum^ fbr. mönminumm eKa mönnonumm; 
smáorðín tm og fram. 

Nokkurir samhljóðar hafa óglögt hljóð, eða heyr- 
ast alls ekki í sumum samböndum, en skrifa skal þá 
þar sem þeir eru í rót orðsins eða heyrilegir i ein- 
hverjum myndum þesð, t. d.: prests (press), bam$ 
(bass), margt (mart). 

Tvöfaldur samhljóður, sem fer á undan samhljóð- 
anda, hljóðar sem einn vœri, t. d.: manns, fbr. mans. 

Tillíking (assimilatio) er það, er einn samhljóð- 
iir breytist í annan, er næst fer á undan eða eftir, svo 
að hljóðið verður mýkra eða fegra. Hinar helztu til- 
líkingar eru þessar: 

1) Undanfarandi stafur breytist i þann sem á eft- 
ir fer: 

ð verður t, t. d.: brátt (fyrir bráðt), 
dd verður t^ t. d.: hratt (fyrir hrœddt). 
n verður í, og nd verður tt, t. d.: hitt (fyrir 
h%nt)y hatt (fyrir baMt). 

2) Eftirfarandi stafur breytist í þann sem á und- 
an fer: 

n og Z er komið í staðinn fyrir r í endingar 
karlkynsorða, t. d.: steinn (fyrir ♦steinr), aft- 
ann (fyrir *aftanr), himinn (fyrir *himinr), 
jötunn (fyrir *jötunr), ketUl (fyrir *ketilr), 

Brottfall samhljóða. Oft er það, að sam- 
hljóður fellur úr orði, af því örðugt er að láta hann 
heyrast eða vegna þess, að hljóð hans er óglögt, svo 
sem: 
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d og ð á eftir samhljóð, er t £er á eftir, t. d.: 
vont (fyrir vondt), sart (fyrir sœrðt). 

EarlkyDsendingin -r, sem var í fommálinu og 
brejtst hefir i ur, fellur burt í orðum, sera enda á 2, 
n, r og s með öðrum samhljóð á undan, t. d.: koft^ 
hraýn, hvass (fyrir: *karlr, *hrafnr, *hvassr). í nú- 
tiðarmáli hefir endingin r og ð á sama hátt fallið burt 
í orðum þar sem stofnorðið endar á r og «, t. d.: ham- 
ar, nokkmf 1», laus (áður: *hamarr, *nökkurr, ♦íss 
(*ísr), *lauss (*lausr). 



Siafsetnlngarreglur. 



Raddstafir. 
Breiða (áherta) raddstafi eða tvihljóða i ekki 
að slsrifa á undan ng og nk i samstöfu (nema œ 
og ó). 

Þvi á að skrifa: 
ganga, genginn, ping, þungur, syngja, söngur 
(t gíínga, t gðínginn, t þíng, t þíáigur, t sýngja, t söngur) 

krankur, krenkja, hlunkur, haunk 

(t kránkur, t kremkja, t hlíinkur, t hawnk). 

Undantak: 1. œ má skrifa á undan ng, t. d.: 
hangur, vcmgur, Bong, Klangur (mannsnafn); 
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enda er ng þar ekki i rótinni; f jrstu samstöfumar 
eru runnar saman; fjrr hafa þessi orð verið: -hc^ 
ing-ur^ vœ-ing'W^ 84B4ngy Klœ^ng-ur. 

2. ó má skrifa á undan ng i kóngíir, sem er 
saman dregið úr konungv/r (og þeím orðum, sem 
af því eru komin, t. d. kóngsríki). 

a — á. í sumum orðum er a borið fram líkt og éB^ 
t, á, fjarri (fbr. fjœrri), en einkum er það á undan 
gi, t. d. lagið (fbr. lœið eða lajið; rótin lag); bagi 
(rótin bag). 

a (en ekki i) er réttaát að skrifa í endingu þolfalls, 
þágufalls og eignarfalls Ij^ingarorða í miðstigi, t. d. 
eldra (ekki eldri) bróðurinn, eldra bróðurnum, éldra 
bróðursins, Sama or um þolfall, þágufall og eignar- 
fall hluttaksorða iiútiðar i karlkyni og hvorugkyni, sem 
enda á andi: t. d. ganganda mann, ganganda mannit 
sofanda bams, 

a — á er runnið saman í sumum samsettum orðum, 
þar sem á er i enda fyrri hlutans og a i upphafi 
siðara hlutans, og á að skrifa svo, t. d.: Qiljd (ekki 
Gilja-á). 

e — é. ð er hljóðvarpsstafur kominn af a (gléði af 
glaður), og nú h'ka kominn i staðinn fjrir i í sumum 
orðum. 

1 nokkurum orðum er u eða ö borið fram þar 
sem á að skrifa, t. d. hver, hoert, hvergi, hversu, hvem- 
ig (fbr. hvur, hvurtj hvurgi, hvursu, hvurnig eða hvurn- 
in); hendur, hveld, kvem^ tennur (fbr. höndur, kvéld, 
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kvörn, tönnur). Á undan -gi og gj er e borið fram 
«em eí, en á rótinni má sjá, að þar á að vera e, t. d. 
degi (r. dag), dreginn (r. drag), Egill (þgf. Agli, r. 
ag), /fiö'ínw (r. fag), hlegið, legiU, leginn, -legi, 'legir 
(síðari hluti lýsingarorðs: hinn ógurkgi, þcRgilegir), mega 
(r. mag), megir, regin, segja (r. sag), sleginn, tregi, 
vegir, veginn, -þegi (síðari hluti orða, t. d. ýarþegi, 
gjaldþegi), þegja, þeginn. 

e og ö skiftist á í framburði í orðinugfera — gjöra, 
og þeim orðum, sem þar af eru sprottin, en miklu al- 
gengari mun framburðurinn gera, géri, gerði, gert; 
sömuleiðis gerð, gerðardómv/r; en gjömingur mun aftur 
vera venjulegra en gemingur, Fyrir samrœmis sakir 
œtti að skrifa öU þessi orð með e. 

é var í foma málinu langt e og samkvœmt þvíað 
allir radddtafir, sem vóru langir að fornu, eru nú breið- 
ir eða áhertir, er é skrifað enn í málinu, þó það hafi 
annað hljóð enn í fornöld og sé nii borið fram semje. 
£n aðrír breiðir raddstafir hafa líka brejtst að hljóði, 
og er því engin ástœða, að fella é eitt burt úr stafrof- 
inu fyrír þá sök. 

é skal skrifa í öUum þeim orðum, þar sem je er 
fram borið, t. d. él, éta, ég^ þér, þéttur, sté, hér, héðan, 
nema í nafnorðum þeim, sem eru að upphafi hluttaks- 
orð núlegrar tíðar sagna, sem enda í nafnhœtti á ja, 
t. d. þiggjendvr, byggjendur, byrjehdur, hvetjendur, 
fremjendur, semjendur, seJýendwr, véljendwr, krefjend- 
ur, eggjendur, sœkjendur, fylgjendur og fjendur (« 
♦fjandr, *fjá-endr, eint. *fjá-andi, *fjándi, fjandi; nafn- 
háttur sagnarinnar er fjá, hata). 
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Undantak. Peraónufornafnið eq {jeg\ ég hef- 
ir verið skrifað eg frá því er það breyttist úr eh 
(um 1300) og fram á nítjándu öld, og enn er 
það borið fram eg af sumum, að minsta kosti i 
sumum orðsamböndura. Af þessum ástœðum, og 
líka af samanburði við önnur mál, má mæla með 
því, að e^ sé skrifaJð fremar en ég^ en aftur veld- 
ur þal5 ósamrœmi við önnur orð. Hjá ósamræmi 
verður þó ekki komist, af því, að í kveðskap verð- 
ur ymist að rita eg eða ég, eftir því, hvemig á 
Ijóðstöfum stendur. 

i — i. * erborið fram sem i i nokkrum orðum, svo 
sera á undan -^t, t. d. stigi (frb. stíji), stigvél, hnigi 
(vth. af hníga), 8i i (þgf. af sig, vth. af siga), ensam- 
kvæmt rótunum (stig, hnig, sig) á að skrifa i L þess- 
um orðum. Þó skal rita stigur. — illur er víðast borið 
fram með % og öll þau orð sem af því eru sprottin: 
ill^ ilt, ilskaj Ula^ en þessi orð eru líka borin fram 
með i sumstaðar á landinu, og þykir rétt að fylgja 
fornum framburði og ritvenju og skrifa þau með i, 

Skrifa skal hefit hefir (ekki hef, hefur). 

O — Ó. Gera verður greinarmun á hvor, hvort, þeg- 
ar talað er um tvent, og hver^ hvert, þegar talað er 
um fleiri, t. d.: hver getur gert það? hvert œtlarðu? en 
hvor ykkar (tveggja) hefir gert það, eg veit ekki hvort 
hann gerði það, eða ekki; hvortveggi, kvorttveggja^ hvor- 
ugur; atmar hvor^ önnur hvor, awnað hvort; — að 
öðru Ivoru og að ödru hverju er jafntítt um hiðsama. 
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ó er enn borið fram alment á landinu í flt. nútíð- 
ar af vera: vórum^ vóruð^ vóru, og virðist því rétt a5 
halda þvi í ritmáli. Þar á móti er ó i kámum, kónp' 
uð, kómu, að eins .borið fram í nokkurum héruðum á 
Vesturlandi, og verður því naumast tekið upp í ritmál. 

U — ^Ú. <* verður í afleiðsluendingum að Uy t. d. 
aumur (af sumar), héruð (af herað), og má þar ekki 
skrifa ö (t hóröð); sama er um óðul, meðul (ekki: t óð- 
öl, t meðöl). 

(í rótaratkvœðum verður a að ö eins í síðara hlut 
samsettra orða, t. d. fol-ald, fol-öld). 

Nafuhátt sagnanna munu, mundu, skulu, skyldu, 
er rangt að skrifa muni — skjldi, heldur t. d. hann 
segist munu — skyldu gera það. 

Nokkur karlkjns orð, sera í nefnif. fit. enda á ir, 
t. d. viðir, vellir, firðir hafa u í þolf. viðu, völlu^ 
fjörðu (oft rangritað: t viði, t velli, t firði). 

í öllum föllum neraa nefnifalli af hróðir, dóttir^ 
móðir, systir er endingin ur og á þá að skrifa: bróð- 
ur, dóttur, móður, systur. 

y — ý. Þessir stafir, sem nú eru í flestum orðum 
bornir fram sem i — í, eru hljóðvarpsstafir af o, u, io, iu 
ju) og ó, ú, i6, iú (jó, jú), og á því að skrifa þá 
sem þeir stafir eru í rót orðsins, t. d. synir (r. 
, þyngri (r. þun^), fyndi (r. fund), sem finst í 
tölu þátíðar í sterkum sögnum), hyma (r. l.imi)^ 
ija (r. bjogg, bfuggvm í flt. þát.), yki, ysi (r. iuk^ 
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iu$} jukum^ jusum í flt. þát.), brýr (r. brú), sýna (r. 
9Jón)i sýki (r, sjúk). 

SB. Engan greinarmun ekal gera á. a og a, með 
þyí að greining á þeim stöfnm í frambutði er algerlega 
horfin úr málinu. 

Ö er hljóðvarpsstafur af a; — ö (en ekki e) skal 
skrifa í nútíð nokkurra sagna, sem hafa ö í rót nafn- 
háttar, t. d. krökk, hrökkwr^ stökk, stökkur, iökk, 
Sökkur (ekki: t hrekk, t hrekkur, t stekk, t stekkur, 
tsekk, t sekkur). Þar er hljóðvarp, sem v (u) veldur. 

au — ei — ey. Þessa stafi má ekki skrifa á undan 
ng eða nk fremur en breiða (áherta) raddstafi. 

ey er hljóðvarpsstafur af au, og á því að skrifa 
þenna tvíhljóð þar sem au er í rót orðsins, t. d. eyða 
(r. auð), eyrir (r. aur), gleyma (r. glaum), keypt (r. 
kauþ). 

Samhljóðar. 

Engan samhljóð skal rita tvöfaldan á undan Öðr- 
um samhljóð í samstöfu^ þegar viðbótin er ending, t. d. 
f^g^y ^yg^t, hygni, hnekHf þykni, ýeldi, holt, grend (ekki 
tbyggð, thyggð o. s. frv.) famt, hepni, krepti, hveati, 
hvaet, gletni. 

Undantak. í orðum, sem hafa beygingarend- 

ing (fallending), sem byrjar á r eða t, skal tvöfalda 

samhljóð, enda segir framburðurinn til þess, t. d. 

gladd-ra, gladdrs^ glðgg-ra, glögg^, blakk-ra, blakkrS, 
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aU^a, allrs, akamm-ra, Bkamm'i, sanrirra, ðann-Bt 

manns, krapp-ra, krapp^, hvaaS'ra, létt-ra, létt-$^ 

fallim, hell-na. 

Þegar fyrri hlutur samsettB orðs endár á tveimur 
samhljóðum, á að skrifa þá háða, þó samhljóður fari 
á eftir í síðara hlutnum, t. d. skamm-vmnurj sann- 
nefndtMT, all-lítill. Á sama hátt á að skrifa tvöfaldan 
samhljóð, þó greinirinn fari á eftir, því orð með greini 
aftan í er samsett orð, t. d. hrepp-num (fyrir hrepp- 
wium), legg-num (f. legg-inum), rokk-nvm (f. rokk-in- 
um)i bekk-num (f. bekk-inum), 

b heyrist ekki á undan d, t, eða $, t. d. kembd- 
ur, kembt, kembs, en þar sem það hejrist í öðrum 
myndum sömu orða, á að skrifa það. 

Á undan l eða n á ekki að skrifa b, þó það heyr- 
ist þar í framburði, t. d. nafny tafl (ekki: t nabn, 
t tabl). 

Undantak: bibUa^ sem er útlent orð. 

d er fekrifað í byrjun orðs, tvöfalt og á eftir / m 
n og &. Á eftir f og g er d lika skrifað, ef l m n 
eða b fer á undan, t. d. ekelfdur, fylgd^ lengd, 

5 er ekki skrifað í upphafi orðs, og verður aldrei 
tvöfaldað, en er haft á eftir raddstaf, eða á eftir /, g 
og r, nema l eða n fq,ri á undan þeim stöfum. 

Ekki má skrifa 6t saman, t. d. t bráðt, heldur 
brátt 

í sumum orðum er nú haft ð, þar sem það á 
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ekki að vera, t. d. i eiida sagnorða í 2. persónu nútíð- 
ar, þegar rótin endar á r: þú ber, fer, rar (ekki 
t berð, t ferð, t rœrð). 

f en ekki b skal skrifa á undan n, Z og ð, t. d. 
/ir^, skafl, haýði. í enda rótaratkvœðis skal skrifa 
/ en ekki v, þó hljóðið só eins, t. d. grúf-a, hróf-a^ 
hi^a, lóf-i, róf-a. 

Á undan t skal allstaðar skrifa /, nema þar sem 
rót orðsins i öðrum mjndum þess endar á p eða pp, 
t. d.: 

o/í, aftur, eftir, heift, gifta, skifta, ahjálfti, skrift^ 
loft, álft, en 

keypt (r. kaup), sUpt (r. slepp\ krapt (r. krapp), 
sveipt (r. 8veip)j djúpt (r. í2/wp), y^ía (r. upp), hleypt 
(r. hlaup), 

g hefir oft óskjrt hljóð á eftir breiðum raddstaf, 
og á eftir grönnum, ef i fer á eftir, en venjulega 
heyrist glö^t g'-hljóð í einhverri mynd orðsins. 

í þessum orðum t. d. er g óglögt í framburði: 
bágm, bjúga, bljúgtMr, á/rág (hestur), eigi, gigja, kúrjay 
lág (dœld), Uga (sagnorð), rúgur, skógur, slág, súg- 
ur, vígi, 

í nokkurum sterkum sögnum í eint. þátíðar hefir 
g fallið burt úr rótinni, en undanfarandi raddstafur 
breikkað, t. d. dró, ð/róst, hló, hlóst, lá, lást, sló, slóst, 
þó, þóst, vó, vóst, fló, flóst, og skal svo skrifa. 

í fyrra hlut oi^mn& kostulegur, virðulegut á ekki 
að skrifa g (t viríJuglegur). 
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h hefir víða á landinu breytst. í k í framburði á 
undan Vy en engin regla yerður sett um það, hvar hv 
skal skrifa eða kv, og verður a$ fýlgjft þS'r almennum 
framburði. 

j er upphaflega raddstafur, sami stafur og i^ en 
er nú sa^hljóðiur og ætíð á undan raddstaf. 

Eftir g eða k skal ekki skrifa /, ef á eftir f er e, i, 
ijCRy ei, ey; því skal skrifa geta, gœr,kc^{ékki tgjeta, 
t gjœr, t kjœr). 

Eftir ý, CB og e^ á að skrifa /, ef a eða u fer á 
eftir, t. d. ný-jaTf ný-jum^ bcB-ja/r, ey-jar^ nema í sam- 
settum orðum, t. d. ný-ár. 

1 fáeinum karlkynsorðum í Defnifalli.er ji skrifað, 
t. d. vilji, steðji, þriðjiy en í öðrum fellur j burt á 
undan i i nefnifalli, þó það haldist annars í bejg- 
ingunni, t. d. höfSingij höfðingja^ höfðingjum, iofð- 
ingfar, 

í sagnorðum, sem i nafnhœtti enda á /a, og rótin 
endar ekki á g eða k, er ji skrifað í endingunni í 2. pers. 
flt. nútíðar i frams.h. og viðtengingarh. ogí l.pers. ein- 
tölu viðtengingarh. t. d. biðjiðf biðji, byrjir, byrji. 

Ekkert orð og engin samstafa endar á j, 

m er ekki tvöfaldað í endÍDgunni -um^ né í um 
og fram, þótt það aé borið þar fram sem mm, 

Undan megin á að skrifa -um, bdðum megini htnr 
um megin^ öllum megvn. 

n er borið fram sem nn í enda orðs eftir grann- 
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an hljó^taf, en að efGts eiti f$ ftka) skrifa í kreúkpxi 
og hvorugkyni lýsingarorða, t. d. i8m stúlka, tðm 
böm. í þolfalli nafnorða og lýsingarorða á aS skrifa 
eitt n i enda, t. d. morgm^ ffóðan, nema grdnirinn sé 
skéyttur aftan tí8 otffiS, t. d. daff4m. Bins er í c^l- 
um samsetningum iýsingan>r5á, t. d. ðigmle^tr, fegin- 
leikur^ og f atriksorðum, sem enda á an: áöú/nyþaðan. 

nn skal skrifa í nefnifalli ög þolfalli karlkyns lýs- 
ingarorða, t. d. iöinn pittur, iðvnn pilt, en að eins í 
nefnifalli nafnorða i karlkyni, t. d. aftmn^ arfnn^ 
morgunn, Hédinn^ pórarínn, í öðrum föllum er skrif- 
að eitt n, t. d. um miðaftan bað eg Þórari^ að fara 
til Héðins. 

Smáorðið en, enn skal skrifa með einu n, þegar 
það er samtengingaroi^, annaðhvort gagnstöðutenging 
eða samanburðartenging, t. d. en svo fóru leikar, að 
Eiann reyndist sterkari en hinn; en þegar það er at- 
viksorð, og merkir sama sem enn þá {enn fremur o. s. 
^ frv.), þá er það skrifað með nn. 

Það var tekið fram, að ekki mætti skrifa breiða 
raddstafi nema a 0% 6 í undan ng eða nh í samstöfu, 
en auðvitað má skrifa breiðan raddstaf í rótaratkvœði 
samsettra eða afleiddra orða, þótt síðári hluti þeirra 
byrji á g eða k, t. d. ein-kenni (r. ein í fyrri hlut 
orðsins), einkum, (r. eín), kmn-ka (r. kvein)y eín-kur 
(r. $ín), 

Köng beyging er það, að hafa t geitna, t hellna, 
t vallna sem eignarfall af geitcir, hellar, vellir. Þar á 
ekkert n að vera, heldur geita, hella, valla (geitaskóf, 

4 
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Hellamenn, Vallahreppur). Aftur á að vera n i eign.f. 
af hella (kvk. hellna). 

r skal hvergi skrifa þar sem -ur er fram borið í 
afleiðsluendingum eða beygingarendingum t. d. maður, 
fjötwr (ekki *ma6r, *Jjöttirr), 

í endingu karlkynsorða, sem í nefnifalli enda á ír, 
skal skrifa r að eins í því falli, en ekki í hinum föll- 
unum, t. d. laknir^ malir, lœkmy laknis, mœliy mœliSy 
og lakninn, mœlinn (ekki í þf . t lœknirinn, t mœlirínn). 

í nokkurum einsatkvæðis karlkjna otðum, sem 
eru með breiðum rótarraddstaf og enda á r í nefni- 
falli, helzt r ekki í-hinum föUunum, t. d. jór, tjr 
(T/r), hár, már {Már) þolf. má, þgf. má eða mávi^ 
eignf. nuís. í samsetningum þessara orða á því 
ekki að skrifa r, t. d. jóreykur (t jórreykur), 
másegg (t mársegg, t máfsegg), Másstaðir (t Mársstaðir), 
vítsilauff (t víðirlauf), Víðihóll (t Víðirhóll), eimber 
(t einirber). 

S skal skrifa í beygingarendingum sagnorða, en 
ekki z^ i annarí persónu flt. í miðmynd sagna í nútíð 
og þátíð framsöguháttar og viðtengingarháttar og í 
sagnbót, t. d. þér alist (ekki t alizt), hefir aUet, þér 
segist (ekki t segizt), hefir sagst (ekki t sagzt). 

í nokkurum otðum er rs orðið að ss i framburði 
fyrír tillíkingu, t. d. fyrstur (frb. t fystur), fora 
(t foss), versna (t vesna), þorskur (t þoskur), burst 
(t bust) vers (t vess). 

í öllum þessum orðum á að skrifa rs, og er eng> 
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in ástaeða til að taka suzn þeirra undan, t. d. /or«, 
burst. 

t {en ekki k) skal skrifa í þátíð af sögnunum 
þykja, aakja, t. d. þótti, þatti, þótt; sóttif aóttur 
(ekki t þókti, t sókti o. s. frv.). 

Undantak: í viðtengíngarhœtti á að Rkrifa 

sœkti (en þó ekki t þœkti) eftir framburði. 

í sagnbót miðmjndarsagna á að skrifa tst, þegar 
sagnbót áhrifsmyndar endar á tt, t. d. flutst (sagnb. 
áhrifsm. flutt), ýrétst (frétt), rétat (rétt), gletst (glett), 
setst {sett). (Engin ástœða er til, að sleppa þar frem- 
ur endasamhljóð rótarinnar en í glaðat, leiðst og 
skrifa þar z). 

m 

V er upphaflega sami stafur sem Uy sem befir 
valdið hljóðvarpi. Því skal skrifa v þar sem hljóðvarp- 
ið a — ö fer á undan, á eftir gg, ng og nk og á undan 
endingarstöfunum a og i; ekki á undan u, t. d. högg- 
vinn, söng-var, dökk^ir, dökk-van, þröng-van, 

V á líka að skrifa á eftir öl og ör í nokkurum 
orðum, t. d. bölva, ölva (eignf. flt. af öl), ölva^ur, 
ýölva, möha, töVoa (eignf. flt. af söl), Sölvi, Tjörvi, 
jörvi {Jörvi),^örvi (þgf. af fjör), mörvar, sörvi (steina- 
sörvi), örvar, hinn öm. 

Á sama hátt á að skrifa v, i gerva (= fullkom- 
lega, miðst. ger, yfirst. gerst), gervi, gervUegur ; i 
þessum orðum hefir ö breytst í e. 

4» 
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MiUi breiðra raddstafa á að skrífa v^ þar aem 
framburður bendir til, t. d. mávar, sjáva/r. 

X er saman sett af ks eða gs og borið fram 
sem gs. 

Þetta eru helztu orð með x: aa^ huœw^ ex^ fax, 
(Fa(ci)t fox, hiati^ jaxl, lax, sax, Saxland, sex, texti, 
uoDÍ {yasn, öocn, Öxnadalur), vaxa, vax, vexa, víxl, . 
víxíll, (BxlOy axU, öQci, (ixl, öxull 

Z á að skrifa þar sem rót orðöins endar á d, ð 
eða t og 8 eitt heyrist í framburði, t. d. ama, beizU, 
hezpwr, hrigzl (eða brigzli), elztur, -jirzhur i eyfirzk- 
ur o. s. frv., gizka, grœzka, gœzka, gazla, iiamki, 
herzla, hirjsla, lenzka, -lenzkur í islenzkur o. s. frv., 
lýzka (mállýzká), nízka, reizla, itkozkur, varzla, venzl, 
veizla, verzlun, vizka, vonzka, þrjózka, þýzka, 

í sagnoi<5um er z að eins sknfuð í rótarsamstöf- 
um, t. d. beizla, lízt, (Ut), lézt (Ut). 



TJpphafsstaflr, 

Upphafsstaf skal skrifa: 

1. í upphafi málsgreinar á eftir punkti, t. d.: 
Þar var eg um nóttina. Ðaginn eftir fór ee: á stað. 

2. t upphafi orða, sem tekin em orðrétt eftir 
öðrum, t. d.: Þá sagði hann: »Heyrið orð mín4[. 
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3. í upphafi aUfá 8ÓRiafQa» t. d.: %iM, d$a, 
íslendingar, FfúkkUmd, Beybfaoik, SnafelUiökutt, 
Skióni (hestnafn), EUiði (skipsnaÍD). 

Í aamnöfnYitii etSa l/tíiigarorGuniy aem mjmduð eru 
af sérndfDumy ekal ekki akrífa upphafasta^ t. d.: 
danska, þ/zka, íslenzkur, eyfirzkur. 

Ndfn hátHSa, máoaSa ét^ daga mun réttam að 
skrifa ekki me8 ui^afntaf, t. d. jól, pásliar, ja&áar» 
skifdagar, lai^iardagiir. 



Skiftipff atkvœða og: orða. 

Oxlhim á að akifta ^r BanuetDÍngu þeirra, þann^ 
ig að táí, afleMfehieÐdiog og btygingarending rtíSL t 
kaflanum faér að ftaman um orðmjDdun eru afnd 
aamakejti rótar, afleíCslnflndingar og heygingamid* 
ingar. 

Ráttaat er að kfaka rölána rera út af fyrir sig og 
skifta þannigy eína og sjfni er hér atf framan; blám' 
stUT^ bah-st'Urf /ag-nað'Ur, bú-nað^ér, lif'inátS-w^ koe- 
nmfff 9fm-wng^ reym-AOi ke^-elii, ahr^, o. s. frr. 

PegtLT afleiðBluendmgin eða viðakeytið er aS ftna 
eion staftnr^ iiiá hami þó fjlgja rétarsamstöfnmii, t. d. 
taiMir, o/í-f, kairhu, handl^^ akr-a, Anf^ áýrk^ 

Engin samatafa eodar á j eSa t^, ogáþviað skiftl^ 

hór ar afiit: byr^a, ^intM^ þÍ9í^'^ Hf994^ t*- 
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j% ven-jsa, Eyýá^'UTy Sfyfnýólf'Wr^ ný-jum^ hv&r-jum; 
söng-voTi hög^'^im, ör^wr^ mdrvar, ^árvar. 

Samsettum oiðnm á að skiftá umjsámskejti. 

Þegar Mnn stafur er í ehdingaratkvœði, þykir ekki 
fara vel túS setja hann í aðra línu en fyrri hluti öiOs- 
ins er f . 

Oif^om er réttast aið t^ifta eftir áfaerslanni. Þeg- 
ar tvö eignarföU eiga við sama nafnöitlí, á aðskrifa 
þau sundurlaus, nema nafnorðið sé skeytt við beéði 
orðin, t. d. sálar kraftar og likama, kraftar sálar og 
líkama, o. s. frv., en ekki sálar og hlcamskraftar éS& 
sálar- og líkamskraftar. Því skal skrifa: ú^hugiUeyn 
og aðgazhdeysi, CMs log og manna eða Ouðs og 
manna lög, Idðs ög Íagair dýr o, s. fiv. Réttast er að 
hafa aldrei band (-) í slíku sambandi; œtti því siður 
að skrifa: £yjafjarðar- og Þingeyjarsýsla, heldur œtti 
aið skrifa: Eyjafjarðarítýsla og pingeyjarsýitla eða 
Eyjafjarðar sýsla og pingeyjar. Ekki má slengja 
saman lýsingarorði eða fomafni og nafnorði óg rlta í 
einu orði, t. d.: allskonar, allskostar, einhvemveginn o. 
8. frv., heldur skal skrifa aUs konar, alls kostar, ein- 
hvém veginn, hinum megin, hvers konar, öðrum meg* 
tft, o. s. frv. Þegar. tveggia eða fleiri atkvaeða nafn- 
orð er skeytt með eignarfalli saman við lysingarorð^ 
atviksorð, er réttast að skrifa orðið í tvennu lagi með 
bandi (-) á milli^ t. d. afbragðs-^óður, aföragðs^vel, af- 
ar4llur, flfar-iUa^ einkar-góður, einkar'Vely forkunnar' 
fagur. Þar á móti skal skrifa eignarfall einsatkvs^is 
nafnorðs áfast lysingarorðinu, t. d.: gagnsUtiU. For- 
setningar eru oft settar framan við sagnorð, og getur 
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leikið efi á, hvort þœr skali skrifa áfastar sagnoröinu 
eða eigi. Megt flyt|a forsetninguna aftur fyrir sagn- 
orðið, án þess f|ð hugsuntn í orðunum bre jtist við það, 
þá er réttast að skrifa forsetninguna sér, t. d.: hvað 
Yiltu fyim gefa = hvað viltu gefa fyrir það; á vinna^ 
= vinna á, frá hv0tfa =* hverfa frá. En verði eigi 
forsetningin sett á eftir sagnorðinu, skal skrifa hanaá- 
fasta þvi, t. d.: fynrgefa => gefa upp sakir, ilmgayaf' 
henda. Annars er öruggast.að f ara ef tir áherzlunni, t. d. 
hann kom í áhveðin^ tíma og tiUehinn dag, eigi á 
kveðinn og til tekinn, því að atkvœðin kveð og tek í 
þeasum orðum eru borin f ram stutt, en ekki með langri 
áherzlu, sem œtíð er í upphafi orðs. Smáorðum, at- 
viksorðum, forsetningum '-' og samtengingarörðum má 
ekkí slengja saman, og á því að skrifa: aftur á móti, 
eine og, héðan í frá^ hér með, inn i, innan úr, ofan i, 
upp dy utan á, út % þéss vegna^ því að, o. s. frv. 
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ábfystír, 


Bryn* í nm.{t.4. 


ébyrgð. 


Bryniólfttr), 


afbrýW, 


brytja, 


ftCkyni, 


bnrBt, 


áfir (mjólk), 


onraU, 


áfrýja. 


fcyð*. 


alttyrmi. 


býflBg^ 


akk«ri (ekki f^ 


býfu (fMtnr), 


ker). 


l>»ggj». 




^yggi 


annbol^, 


bylta (n., 8.), 


atgervi. 


bylnr, 


Auöun, 


b,r, • 




byigjs (lykJB), 


birgðir. 


byrja. 


birgur. 


byrla. 


blý. 


byrstor, 


blygðnn, 


byssa, 


Wys, 


býsn. 


breyskja. 


býta (Bkifta, út- 


breyta, 


býta), 


^^gtí^i 


bytU, 


brynja. 





deyja, 
dreyri, 
drýidfim, 
dttgja (ifemi$) 

dýflíoa, 

dylgja, 

dymbildagar, 

dyngja, 

dyr, 

dýr (n., 1.), 

Dýr- i.mn. (t. d. 

Dýrleif), 
dýrö, 
dys, 
eiö, 
Eið(ekki(nema i 

þgf.) teiöi), 
Ei(tar, 
eimyrja, 
Eirikar, 
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Egyptaland, 


getsakir (f ger- 


H&lfdan, 


elfur(kvk.,8tórá), 


sakir). 


heimulUgur, 


erfiöi, 


geyja. 


helzti(atvik8or9), 


Erlendnr, 


geysast, 


hey, 


ey(ja), 


geysi- i geysistór. 


heyja. 


Ey- í mn. (t d. 


geisa (nm sóttir). 


heykja, 


Eyjólfnr), 


girða(me(tgar9i), 


heyra, 


eygló (Ból), 


Œzur, 


hfð (bœli), 


eykt. 


gjaldkyri, 


hlykkur. 


eykur (akdýr), 


gleypa, 


hlynur. 


eyra. 


glyðra. 


hlýr (kinn). 




glýja, 


Uýri, 


feyra, 


giypja, 


hneyksli. 


feygja. 


glyma. 


Hnjóskadalur, 


fimi(ekkitfimni), 


giy8> 


hnýfiU, 


Finnbogi, 


gnfpa (tgnýpa). 


hný8a8t, 


flrnÍBdi, 


grey. 


hnýðingur (hval- 


Pjörgyn, 


greypa, 


nr), 


fley, 


greypur. 


hnykill, 


flyðra, 


gryfja, 


hnykkur. 


forynja, 


Grýla, 


hnfsa (hvalur), 


freyja (i hús- 


Gyða, 


hrapallegur, 


freyja), 


Gy(tingnr, 


hreyfa, 


Freyja, 


gýgur(tröllkona). 


hreysi, 


Frey- i mn. (t.d. 


gylfi (konungur), 


hrygö, 


Freysteinn), 


gyita. 


hryggur. 


frygíí. 


gymbur. 


hvá, 


frýja. 


Gýmir, 


hvað, 


frýnilegnr. 


gyrÖa(meÖgjörÖ), 


hvaða, 


frýsa, 


Gyrður, 


hvaðan. 


fnÖryskiU (mar- 


GyrÖir, 


hvalur. 


hnútnr), 


gy«. 


hvammur. 


ftfWa, 


haftyrmil, 


hvappur (dœld), 


fyr(tar. 


Háleygir, 

[ 


hvar, 

)igitizedbyG00Qle 



58 



hvarf (Hvarf), 


hvila (n., 8.), 


jartein (fjarít- 


hvarfa, 


hvUft, 


tein), 


hvarfla/ 


hviliknr. 


Jarþrúðnr (f 


hyarmur, 


hvima, 


Jarðþráðnr). 


hvarvetna (hver- 


hvimleiðnr, 




vetna). 


hvimsa. 


karl, 


hvása, 


hvína. 


karsknr, 


hvasB, 


hvippa» 


keyfa. 


hvator. 


hvirfill, 


keyri, 


hveiti. 


hvirfingnr, 


kjöt, 


hvekknr, 


hvirfla, 


klyf (baggi). 


hvel, 


hvÍBkra, 


kneyfa, 


hvelfa. 


hvÍBla, 


krydd. 


hve. 


hvitnr, 


knmbl, 


hvellnr, 


hvolf, 


knrfla (nm Bkóg- 


hvelpnr, 


hvoll (Hvoll), 


við). 


hvepsa, 


hvolpnr, 


knrr, 


hver, 


hvor, 


kveykja. 


hvert, 


hvorki, 


kviðlingnr, 


hver (heit npp- 


hvort, 


kvigildi, 


spretta)^ 


hvorngnr. 


kylfa, 


hverfa^ 


hvönn, 


kylna (er komer 


hverfi^ 


hylki, 


þnrkað á), 


hverfnr, 


hyllingar, 


kyn (nndnr), 


hvergi, 


hypja, 


kynda, 


hverna (ketiU), 


hyr (eldnr), 


kyndngnr, 


hvernig. 


hýr, 


kyrja. 


hversn, 


hyBki, 


kyrkja (taka fyr- 


hvetja, 


hýmaldi (letingi), 


ir kverkar). j 


hvi, 


hý, 


kyrr, 


hviða (verlýar- 


hýbýli. 


kyrtiU, -^ 


hviða). 


innýfli. 


kðngnló. 1 


Ijviknll, 


jarl. 


leiti (hæ(t,Leiti), 

i 

! 
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lelfa (skilja eftir), 
leyf a (lof a, Teita), 
leyti (að þyi 

leyti), 
Ijósta (=ljÓ8tra), 
Lýbika, 
lýÖur, 
LýÖur, 
lydda, 

lykiU, 

lykkja, 

lykt, 

lymska, 

lyng, 

lýr (fiskur), 

lýritur, 

lyst (löngun). 

mannýgur, 

márífiígrltmáfur), 

miskann, 

misþyrma, 

mey (þf. og þgf. 

af mœr), 
meyr(laus i sér), 
mjðl; 

mý (fluga), 
mynd, 
mýri, 
myrkur, 
mysa. 

nKtamyrkur, 



-ný t mn. (t. d. 

Signý), 
nykur, 
nýra. 

ofn, 

óknytti. 

pyttur. 

rammur, 
reyður (hvalur), 
Reyðarfjörður o. 

s. frv., 
reyfari, 
reyfi, 
reynir, 
reyr, 
reyra, 

reyta (rifa), 
rykkja, 
rýr, 

rýta (um svin), 
rýtingur, 
rytur (fugl). 

seJða (fremja 

galdra), 
seyíta (sjóða), 
seytján, 
skeyta, • 
skír (hreinn), 
ský, 
skygn, 
skylmast, 



skyn (vit), 

skyr, 

skýr (vitur, 1jób)» 

skýra (lýsa), 

skyrta, 

skytningur, 

slý, 

slyðra, 

slys, 

slytta, 

smeykur, 

smjðr, 

smyrill, 

sneypa, 

snyrtinn, 

snýta, 

Bpýta (n., 8.), 

Sturla (tStulli), 

stykki, 

Styr- i mn. (t. d. 

Styrbjöm), 
styrja (fiskur), 
styrjöld, 
styrkur, 
sumbl, 
sýja (n., s.), 
sýkn, 
sysur, 

8ylgja» 

synd, 

syngja, 

synja, 

Sýriand 
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sýsla, 


ybbinn, 


systír. 


yöar. 




yður, 


tófa (ftíttr), 


yÖvar, 


treyja. 


yfrinn. 




ykkar. 


d. Sigtryggtif,) 


ykkur. 


Tryggvi, 


íla, 


trylla. 


ylgur (úlfur). 


týhranstnr, 


Ýlir (m&nu(tur), 


týr i mn. (t. d. 


yllir (vefjarrifur), 


Valtýr), 


ylur. 


Týr (eiiin al As- 


]fmrudagar. 


um). 


Ýmir, 


Tyrkir, 


ýms. 


Tyrfingtir, 


ýmis. 


unz. 


ympra. 


nfBÍ. 


ymur. 


valkyrja, 


-ynja (t d. varg- 


vé. 


ynja), 


Vé- i mn. (t. d. 


ýr (bogi). 


Vémnndur), 


yrkja. 


vigt, 


y»» 


vorkunn. 


ýsa (fiskur), 



ýskra, 

ýtar (inenn). 

þéygi (éigi), 

þeyr (hl&ka), 

þíða (hláka), 

þreyja, 

þrymiU, 

þrýsta, 

þurs, 

þybbinn, 

þýða (bli(tka, út- 

leggja), 
þykja, 
þykkja, 
þykkur, 
Þyri, 

þyriU (ÞyriU)i 
þyrma, 
þymir, 
þys. 
ölfus, 
özur. 



yGoogle 



dbyGoogle 



yGoogle 



